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Metamorphosis Transylvaniae 
Néhai való jó Apor Péter báró az Untak 1736-ik esztendejében, tehát 

pontosan kétszáz évvel ezelőtt irta meg Metamorphosis Transilvaniae 
cimü müvét, amely mü elsó' oldalán a következő magyarázó szöveg áll: 

„Erdélynek régi alázatos idejében való gazdagságából e mostani 
kevély, cifra,  felfordult  állapotújában koldusságra való változása, 
melyen amint életében sohasem kapott, hanem Erdélynek régi 
alázatos együgyüségébcn holtig megmaradott, ugy következendő 
maradváinak örökös emlékezetire irt le hazája felfordult  álla-
potján szánakozó igaz hazafija  és gyükeres székely 

báró altorjai Apor Péter 
végezte penig el munkáját az 1736. és életének 60-ik esztendejében 
alsó-torjai udvarházánál." 

Kétszáz év multával ismét aktuális lett Transilvania nagy meta-
morphozisáról számot adni, hiszen idestova már két évtizede, hogy 
Transilvania életében még a XVIXI-ik századbeli átalakulásnál is na-
gyobb fordulat  történt: 1918. december B-én az albaiuliai nemzetgyűlés 
kimondta Transilvániának Romániához való csatolását s ez uj állam-
jogi helyzetet az 1920. junius 4rén aláirt trianoni békeszerződés is szen-
tesitette, Azóta,  nagy, viharos multu országrészünk uj történelmi korsza-
kot ért el s erről a korszakról akar számot adni ez az uj Metamorphosis 
Transilvaniae. Történelmi tárgyilagossággal számol be ez a könyv a nagy 
változásról és az azóta történt eseményekről. Neton kritikusai akarunk 
lenni a történéseknek, hiszen azok még oly közel vannak hozzánk, még 
annyira benne élünk a legutóbbi évtized eseményeiben, hogy a kritika, a 
bírálat nem is lehetne minden elfogultságtól  mentes s önkéntelenül a 
politika mesgyéjére siklanánk, már pedig e mű szerzőitol távol áll min-
den politizálási szándék. 

18 transzilván földből  sarjadt és szülőföldjéhez  őszintén ragasz-
kodó illó, ujságiró és publicista irta meg e könyv fejezeteit  s müvük el-
készítésénél egyetlen magasztos gondolat lelkesítette, hevítette őket, 
nevezetesen, hogy a történelmi mult nagy tévedései után végre elhárul-
janak az akadályok a Transylvania földjén  élő román és magyar népek 
őszinte közeledésének útjából. Ne várjon tehát tőlünk elfogult  politizá-
lást az olvasó, hanem elégedjék meg a tények és események tárgyilagos 
ismertetésével, hiszen a megismerés úgyis a legrövidebb ut az igazság-
hoz. 

E Kárpátok koszorúzta gyönyörű országrész sok véres zivatart élt 
már át, de aminthogy e véres zivatarok nem tudták eltüntetni Transil-
vania természeti szépségeit, épugy népének lelki adottságait sem töröl-
ték el e vérzivataros megpróbáltatások. Transilvania bércei között min-
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dig különböző nyelveket beszélő népek laktak, de e nyelvi különbözőség 
dacára sem tudta semmiféle  politikai fordiulat  az itt élő népeket intéz-
ményesen szembeállítani egymással. Van ennek a hegyes-völgyes szép 
földdarabnak  valami olyan szuggesztív kisugárzása, amely tul a törté-
nelmi fordulatokon  és politikai átalakulásokon minden időkben kihang-
súlyozta az itt élő s különböző nyelveket beszélő népek együvé tarto-
zandóságát. Érthető tehát, hogy az itt élő népek lelkétől távol áll min-
den olyan akció, amely ezt az együvétartozandóságot veszélyeztetni 
akarná. Éppen ezért e mü irói is gondosan vigyáznak arra, hogy az ese-
mények hü regisztrálásán tul ne kalandozzanak el Írásaikkal messzire, 
hanem becsületes számvetést tartsanak a legutóbbi 18 esztendő törté-
netének betűkbe rögzítésénél. Pontosan aniiyit írunk meg, amennyire a 
történelemnek szüksége van s ha ez a könyv elsősoriban is kisebbségi 
sor^a került életünk újkori történelmének vázlata csupán, mégis Tran-
silvania minden népét érdekli, mert az eseményeket nemcsak egymá* 
mellett, hanem együtt is éltük át. Ezzel a meghatározással már körül-
belül meg is mondtuk, hogy mi is az a transilván igazság1. Transilváníá-
ban mindig együtt és nemcsak egymás mellett éltek a különböző nyelve-
ket beszélő, de egymás örömét-bánatát minden körülmények között át-
érző népek. 

Amint a kétszáz év előtti Metamorphosis Transilvani ae-ben Apor 
Péter báró az első cikkelyben azzal indokolja meg müvét, hogy ami ke-
vés eszébe jut, hogy feledékenységbe  ne menjen, azt leírja, ugy e mü 
szerkesztője is az elfeledés  veszélyétől akarja megmenteni a könyvben 
felsorolt  s Transylvania legujabbkori történetére vonatkozó adatokat. Egé-
szen bizonyos, hogy akadnak majd uj Cserei Mihályok, akik ezt az uj 
Metamorphosis Transylvaniae-t is megjegyzésekkel és pótlékokkal lát-
ják el, mint egykoron Apor Péter müvét, de nagyon vigyázzanak ezek 
az uj Csereiek, hogy meg ne hamisítsák könyvünk szellemét, amely az 
itt élő népek együvé tartozandóságának kihangsulyozásával készült el 
Ttansylvania fővárosában,  az Urnák 1937-ik esztendejében. 

A SZERKESZTŐ. 



I. A NAGY ÁTALAKULÁS 





A P O L I T I K A 
Irta: GYŐRI ILLÉS ISTVÁN 

„Fehér  zászlóval  állunk  előtted  Ismeretlen  Végzet"  — ir-
ta a román csapatok bevonulásának napján meginduló cluji 
Keleti Újság 1918 december 24-iki első számában s amikor 18 
esztendő multával visszalapozunk a mult történetének lapjain, 
elfogódva  olvassuk az akkor leirt sorokat. M/indenki meg kell 
értse a mi elfogódásunkat,  hiszen egy sokat szenvedett nép re-
ménykedése és reménytelensége, várakozása és kétségbeesése, 
fájdalma  és bizakodása, kétkedése és letargiája sir ki e sziv-
bemarkoló sorokból. Ez az egy mondat tökéletes kifejezője  an-
nak a bizonytalanságnak, ahogy Transzilvánia magyarságát 
utolérte történelmi végzete. Senki sem készült fel  erre a nagy 
átalakulásra s amikor mégis megtörtént az átalakulás, senki 
sem hitte a háborúk és forradalmak  nagy felfordulásai  után, 
hogy a ma történései holnap is aktuálisak lehetnek s egy né-
hány világosfejü  gondolkozón kivül a magyarság zömfc  csak át-
meneti állapotnak hitte az imperiumváltozást. Ennek a tájé-
kozatlanságnak, ennek a bizonytalanságnak és naiv hitetlen-
kedésnek a jegyében rajzolódott ki azután a tra-szilvániai ma-
gyarság kálváriás utja. 

Siessük leszögezni, hogy ezért a kálváriás utért nemcsak 
a történelmi események és azok előidézői, hanem maga az ese-
mények által főbekólintott  és igen nehezen eszmélő magyarság 
is felelős,  mert a bódultságból való magunkhoztérés oly soká-
ra következett be, hogy a tétlenségnek ezt a hosszú pauzáját 
kell érezzük még ma is Transzilvániában. Nagyon későn vette 
tudomásul a magyarság, hogy egy vesztett háború után bele 
kell törődnie a változatlanba é3 „Menteni a menthetőt!" felki-
áltással el kell helyezkednie az u j államkeretek között. Ezek 
ismeretében ehamarkodott dolog volna minden felelősséget  a 
főhatalmat  átvevő románságra kenni, mert kijut a felelősség 
mindnyájunknak, akik oly tartós bódultságban éltünk és ok-
kult erőktől reméltük a viszonyok kedvünk szerinti rendeződé-
sét. Előre kell ezeket bocsájtanunk, amikor a transzilvániai 
magyarság 18 esztendős zökkenőkkel tele útjáról beszámolunk. 

Transzilvánia sorsának utjai már Romániának a háborúba 
lépésekor ki voltak rajzolva azon a térképen, amely az antant 
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hadseregek győzelme esetére megállapította Európa uj ország-
határait. mégis formailag  az 'albaiuliai nemzetgyűlés szögezte 
le először nyiltan és határozottan, hogy Transzilvánia lesza-
kad Magyarország testéről és Romániához csatoltatik. A tran-
szilvániai románság vezetői az összeomlás után kettőzött ener-
giával láttak hozzá több évszázados nemzeti eszményük meg-
valósításához s mialatt az itt élő magyarság a Budapestről ér-
kező és egymásnak ellentmondó intézkedések malomkövei kö-
zött tanácstalanul őrlődött, azalatt a transzilvániai román poli-
tikusok gyors tempóban dűlőre vitték a dolgokat. Aj magyar 
és román Nemzeti Tanácsok csapatai még országszerte csete-
patéztak egymással, amikor 1918 december 1-én băzesti P<yp 
György  elnökletével összeült az albaiuliai nemzetgyűlés, ame-
lyen felolvasták  az albaiuliai pontok cimen ismert határozato-
kat, amelyekre nyomban esküt is tettek. 

Az albaiuliai határozatok a következőkép hangzanak: 
„I. A transzilvániai, banati és magyarországi összes ro-

mánok meghatalmazott képviselőinek Albaiulián 1918 decem-
ber 1-én egybegyűlt nemzetgyűlése kimondja ezeknek a romá-
noknak és az általuk lakott területeknek egyesülését, illetve 
egyesítését Romániával. A nemzetgyűlés különösen kijelenti el-
idegeníthetetlen jogát a Maros, Tisza és Duna között fekvő 
egész Banatra nézve. 

„TI. A nemzetgyűlés az általános választójog alapján vá-
lasztott alkotmányozó gyűlés összeüléséig biztosítja e terüle-
tek lakosainak ideiglenes önkormányzatát. 

„III. Ezzel kapcsolatban az u j román állam megalakítására 
nézve a nemzetgyűlés, mint alapelveket, a következőket prok-
lamálja : 

„1. Teljes nemzeti szabadság az itt élő nemzeteknek. Min-
den nemzet önmagát kormányozza saját nyelvén, saját közigaz-
gatással, a saját kebeléből vett egyének által, önmaga látja el 
közoktatását és igazságszolgáltatását. Minden nemzet a tör-
vényhozási képviseletre és az ország kormányzásában való 
részvételre népességének számarányában nyer jogot. 

,.2. Az állam összes hitfelekezetei  egyenjogúak és az ön-
kormányzat teljes szabadsága megilleti őket. 

„3. A közélet minden terén demokratikus kormányzat léte-
sítendő. Általános közvetlen, egyenlő, titkos, községenkénti, 
aránylagos választójog mindkét nem részére a 21 éve3 kortól 
kezdve, a községi, megyei és parlamenti képviseletekre. 

.,1. Teljes sajtószabadság, gyülekezési és egyesülési pg , 
minden emberi gondolat szabad terjesztése. 

„5. Radikális földbirtokreform.  Az összes birtokok, külö-
nösen a nagybirtokok össze fognak  iratni. Az összeírások alap-
ján, eltörölve a hitbizományokat és csökkentve a szükség sze-
rinti latifundiumokat,  lehetővé fogják  tenni a földművelőknek, 



hogy maguknak legalábbis olyan nagyságú birtokot szerezze-
nek, melyet családjukkal együtt megművelhetnek. 

„6. Ăz ipari munkások részére biztositani kell azokat a jo-
gokat és előnyöket, melyek a nyugat legelőrehaladottabb ipari 
államaiban törvényszerűit biztositva vannak." 

Eddig szólnak az albaiuliai határozatok, amiknek néhány 
pontja különösen az agrárreformra  vonatkozólag csaknem tel-
jes egészében végre is hajtatott s hogy a kisebbségekre vonat-
kozó pontoknak mai napig nem tudtunk teljes egészében ér-
vényt szerezni, az első sorban is kisebbségi politikánk lanyha-
ságával és tehetetlenségével magyarázható. 

A román politikusok agilitása már december 2-án életre 
hivja a „Consiliul Dirigent" néven ismert román nemzeti kor-
mányzótanácsát, amely Mania  Gyula elnökletével tizenöt tagból 
állott és Sibiuban kezdte meg működését. Csaknem ezzel egy-
idejűleg bizta meg gróf  Bathányi Tivadar  magyar belügymi-
niszter Budapesten dr Apáthy István  cluji egyetemi tanárt 
kelet-magyarországi főkormánybiztossággal,  de teljhatalmat 
nem adott neki. Természetes, hogy ez a hatalomnélküli főkor-
mánybiztos nem sok vizet zavarhatott Transzilvániában s ami-
kor Necufcea  román tábornok megüzeni Apáthynak, hogy az 
antant felhatalmazása  alapján megszállja Clujt s ha ellenállás 
lesz, lövetni fogja  a várost, Apáthy visszaüzeni, hogy Cluj nem 
áll ellent. 

Hol  voltak  a magyarság  vezetői  f 
Nem a történelmi felelősség  céljából, hanem pusztán a té-

nyek megismerése miatt tisztába kell jönnünk néhány körül-
ménnyel, mert csak igy tudunk magyarázatot találni sok olyan 
dologra, ami ma érthetetlennek látszik előttünk. Tisztába kell 
jönnünk azokkal az okokkal, amik a transzilvániai magyarság 
helyzetét a sorsdöntő napokban oly bizonytalanná tették. Hol 
voltak a kiválasztottak, a vezetők, akik a kétségekkel küzdő 
magyarságnak praktikus tanácsokat adhattak volna? Hol vol-
tak azok a politikai vezérek, akik felismerve  a helyzetet, irányt 
mutathattak volna a transzilvániai magyarságnak a jövőre 
nézve? 

Be kell vallanunk, hogy az itteni magyarságnak éppen ezek-
ben a válságos időkben hiányoztak a hivatott politikai vezérei. 
A háború előtti és alatti politikai vezérek részben Budapesten 
húzódtak meg bombamentes palotafedezékeikben,  kényelmesen 
várva a válságok kifejlődését,  részben a mult felelőssége  elől 
külföldre  emigráltak, de azok a kevesek is, akik itt mjaradtak, 
nem merték vállalni a kezdeményezés obiigóját semmiféle  for-
mában. 

Transzilvánia fővárosában  az összeomlás idején volt néhány 
politikus, akinek súlya és tekintélye lehetett az itteni ma-
gyarság előtt. így dr.  Apáthy István,  dr.  Biró Balázs, dr.  Kol-



tő  Gábor, Nagy  Károly  ref.  püspök> Fabinyi  egyetemi tanár (a 
későbbi magyar pénzügyminiszter), Grandpierre  Emil,  Papp 
Antal  és még egynéhányan, akik elsősorban lettek volna hiva-
tottak az itteni magyarság politikai állásfoglalásának  irányt 
szabni, de Apáthy Istvánt 1919 január 17-én internálták a ro-
mánok s a többi vezetők megfélemlitve,  vagy teljesen vissza-
húzódtak, vagy megszöktek a süllyedő hajóról, itthagyva a 
magyarságot, a teljes bizonytalanságban, hogy ki-ki tetszése 
szerint határozzon és döntsön jövendő sorsa f  elett. Ezeknek az 
uraknak az utolsó politikai ténykedése az volt, hogy Grand-
pierre Emil vezetésével egy bizottságot utaztattak el Sibiuba 
s miután ez a bizottság a Consiliul Dirigentnél állitólag semmit 
sem tudott elérni, az itteni magyar urak felhagytak  minden 
politikai aktivitással. 

A felborult  rendet, a frontról  hazatérő fegyveres  katonák 
anarchiáját csak erélyes kézzel lehetett megfékezni,  de a bom-
lasztó áradattal szemben a különböző Nemzeti Tanácsok telje-
sen tehetetlenek voltak s amikor azután 1919 márciusában Bu-
dapesten kikiáltották a tanácsköztársaságot, még az itt élő 
magyar polgári társadalom is csak a kompakt egységekben 
felvonuló  román hadseregtől remélte a helyzet tisztázását. így 
magyarázható azután meg az az érthetetlennek látszó körül-
mény, hogy néhány transzilvániai városnak a magyar polgár-
sága, amely átélte a vörös uralom megpróbáltatásait, felsza-
baditóként üdvözölte a bevonuló román hadsereget. így Ora-
dean, Satumaren és még néhány kisebb városban maga a ma-
gyar polgári lakosság siettette a román hadsereg bevonulását. 
Természetesen ezt a felszabaditást  csak átmeneti állapotnak 
gondolták a „románvezetők", de csakhamar tudomásul kellet-
venniök, hogy a román hadsereg nyomán a román közigazga-
tás is bevonult és sietett véglegesen berendezkedni „a felsza-
badított" városokban. 

A passzív  rezisztencia 
Ezekben a zűrzavaros időkben erősen érezte a változott 

viszonyok közé került magyarság a hivatott vezetők hiányát. 
Ha csak egyetlen egy vezére lett volna ezekben az időkben az it-
teni magyarságnak, aki az egymásnak ellentmondó pesti ren-
delkezésekkel szemben, ki merte volna adni a jelszót: „Minden-
ki maradjon a helyén! Mindenki tegye le az esküt!" 1—egészen 
máskép rajzolódott volna ki a román főhatalom  alá került 
transzilvániai magyarság sorsa. De senki sem mert kiállani, 
senki sem merte vállalni a felelősséget  azért, hogy az addig 
már Ferencz Józsefre,  IV. Károlyra és Nemzeti Tanácsra es-
küt tett tisztviselők felesküdjenek  Románia uralkodáiára is, 
hogy fogadják  el a román vezetők ajánlatát s ne szabotálják 
hivatalukat abban a reményben, hogy a románoK ugy sem 
tudják betölteni az önként elhagyott posztokat. Ez a szabotá-



lás, ez az eskü megtagadás, amit kényelmesen „passziv -re-
zisztenciádnak neveztek el, pecsételte meg véglegesen az itt élő 
magyarság sorsát. 

Kényelmes dolog volna most jóslásokba bocsátkozni, hogy 
mi történt volna, ha a magyar tisztviselők, birák stb. helyükön 
maradnak, csupán egyet kell leszögeznünk, hogy pl. a vasút-
nál, ahol pedig szintén sokan hagyták el állomáshelyüket és 
ahol azóta a sok nyelvvizsga és tisztogatás szintén megtizedel-
te a sorokat, még ma is néhány ezer magyar anyanyelvű al-
kalmazott dolgozik. A passziv rezisztencia mint népi demons-
tráció, mint védekező harci eszköz eredményes lehet, ha az nem-
csak külső megnyilatkozásaiban, hanem belülről megszervezve 
és intézményesen ellenálló. A közelmúlt példáiból az irek és a 
hinduk passziv rezisztenciája nevezhető eredményesnek, már 
a Macsek által vezetett horvát ellenállás nagyon elnyúlt és 
végül is kompromissziumokkal végződött. 

A transzilvániai passziv rezisztencia inkább hangzatos po-
litikai jelszó volt, mint számottevő és eredménnyel kecsegtető 
ellenállási módszer. A közüzemi sztrájkokat letörték és az ál-
lásaiknak hátat fordító  tisztviselőket lassan kicserélték romá-
nokkal s igy nem is lehetett sikere ennek az ellenállásnak sem-
miképpen sem. De megtörte az ellenállás falankszát  az itteni 
zsidóság lecsatlakozása is, amikor is a magyar zsidók a cioniz-
mus zászlója alá sorakozva, teljesen uj utakon próbálták meg-
védeni érdekeiket, valamint a szabadfoglalkozású  keresztény 
magyarok, az ügyvédek, orvosok, mérnökök egzisztencia-mentő 
akciója is. 

A repatriáló  vagonlakók 

Az a ködös bódult állapot, ami az események számunkra 
tragikus változásai után az itteni magyarság lelkére ült — 
sajnos 1— hosszú ideig tartott. Egymásra rohanó hetek, hóna-
pok, esztendők teljes tétlenségben multak el s mindenki várt a 
szájába repülő sültgalambra. Az álmodozóbbak a házak tete-
jéről lesték naponta a felszabadító  magyar seregek érkezését 
s ezalatt a románság kényelmesen berendezkedhetett Transzil-
vániában. Amikor azután az agyakra borult köd oszladozni kez-
dett s az itteni magyarság, respektive az esküt nem tett tisztvi-
selők hajlandóknak mutatkoztak -részt venni az országépitő mun-
kában, a románoknak már nem volt szükségük rájuk és kez-
detét vette a legszomorúbb korszak, a vagonlakásokba való re-
patriálás. 

A Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal által 
megjelölt adatok szerint a Romániából való repatriálás statisz-
tikája a következő: 



1918-ban 
1919-ben 
1920-ban 
1921-ben 
1922-ben 
1923-ban 
1924-ben 

40.912 
33.551 
79.773 
19.879 
13.651 
7.536 
1.693 

Összesen 197.035 

transzilvániai magyar vagonlakó költözött el innen s ha e sta-
tisztikát jól megnézzük, láthatjuk, hogy éppen 1920-ban volt 
a legnagyobbmérvü a repatriálás, amikor az esküt nem tett 
tisztviselők megtudták, hogy nem tudnak többé elhelyezkedni 
Romániában. 

Ha csak egy évvel hamarabb eszmélt volna fel  letargiájá-
ból a transzilvániai magyarság, egészen bizonyos, hogy sokkal 
kevesebb magyarnak kellett volna repatriálnia innen. Bizonyi-
ték erre az a körülmény, hogy pl. a szászok, akik siettek elhe-
lyezkedni az u j államkeretek között, még ma is ott vannak az 
állami és közigazgatási hivatalokban és tisztjeik a román 
hadseregben. 

Bármennyire is próbáljuk szépítgetni a dolgokat, be kell 
ismernünk, hogy a transzilvániai falu  hamarabb rátalált a 
praktikus útra, mint a városok polgársága. Már az albaiuliai 
nemzetgyűlés után értesülnek a magyar és székely falvak  né-
pei az Albaiulián megjelent román paraszt delegátusoktól, 
hogy agrárreform  készül s az urak földjét  szétosszák a föld-
éhes parasztok között. Szájukban a sok véres áldozatot köve-
telő ötödféléves  háború csalódásainak keserű izével, belefárad-
va a politika okozta háború borzalmaiba, a magyar és székely 
paraszt az agrárreform  gyönyörű Ígéretei felé  fordul,  amit előbb 

uri huncutságnak tart és bizalmatlankodva figyel,  mignem ér-
tesül arról, hogy a magyar és szász földesurak  frontot  akarnak 
állítani az agrárreformmal  szemben. Természetes, hogy a ma-
gyar és román paraszt egy nevezőre kerül a magyar földesúrral 
szemben, amikor értesül arról, hogy a földbirtokosok  a Tran-
szilvániai Gazdasági Egyesület égisze alatt Clujon 1920 de-
cember 5-én tiltakozó gyűlést rendeznek az agrárreform  ellen, 
sőt az uralkodó elé is küldöttséget menesztenek. Ezen a ponton 
találkoznak végérvényesen a román és magyar parasztérde-
kek, amiknek jegyében a falvak  székely és magyar népe hama-
rosan leszerel és cserben hagyja a városi vezetők által kijelölt 
passzív rezisztenciás utat. 

A falu  utja teljesen elhajlik a városétól, amikor 1921 ju-
lius 23-án életbe lép a Garoflid-féle  agrártörvény, amelynek 

A falu  behódolása 



vannak ugyan sérelmes pontjai a közbirtokosságok és magyar 
telepesek rovására is, de végeredményében mégis földhöz  jut-
tatta a földéhes  magyar és székely parasztság egy jelentékeny 
részét s ilyenformán  nem szabad csodálkoznunk azon, ha a 
falu  behódolása az u j impérium felé  rövidesen teljessé válik. 
Előfordulnak  ugyan a falvakban  csendőr-brutalitások, ható-
sági túlkapások, ez azonban nem tudja megrontani a román 
és magyar parasztság közötti harmonikus szellemet. Tizen-
nyolc esztendő alatt nemi tudunk egyetlen olyan jelentőségtel-
jes esetről sem, amikor a falvak  magyar és román parasztsá-
ga egymással szembe került volna. A transzilvániai román pa-
rasztság sohasem helyeselte a magyar parasztságot inzultáló 
hatósági túlkapásokat, viszont e hatósági tulkapásokért a ma-
gyar parasztok sohasem okolták a román parasztodat. A fal-
vak népe között elég rövid idő alatt kiépült egy olyan paraszt-
szolidaritás, amely a speciális transzilván szellem megértő hu-
manitásából fakadt  s igy politikusaink messze lemaradnak a 
parasztok konszolidációs munkája mögött. 

Első  lépések  az aktivitás  utján 
Hároméves semmittevés és Patópálos ábrándozás után bi-

zony nehéz volt elindulni azon az utón, amely az itteni ma-
gyarságot közelebb hozhatta volna a tőlünk lassanként elide-
genedett többséghez és igy a hosszú szabotálás utáni első 
tapogatozó lépések nem biztattak sok sikerrel. De nem is biz-
tathattak, mert azok, akik három évi hallgatás után 1921-ben 
végre elérkezettnek látták az időt az ittélő magyarság megszer-
vezésére és életre hivták az úgynevezett „Magyar Szövetség-
et, rövidesen bizonyságot tettek arról, hogy nem alkalmasak az 
itt élő magyarság politikai szervezkedésének irányitására, 
mert kicsinyes elvi és személyes szempontokat a nagy népi ér-
dekek elé helyezték. 

Az első lépéseket az aktivitás utján a falu  inditja el, ami-
kor Huedin községben az úgynevezett kalotaszegi csoport Kos 
Károly és Betlendi Márton vezetésével 1921 junius 5-én meg-
alapítja a Magyar Néppártot, melynek elnökévé dr. Albrecht 
Lajos huedini ügyvédet s alelnökévé Bokor Mártont 
választják meg. A huedini lépést követi a cluji szervez-
kedés, amely végülis egy hónap múlva, julius 6-án életre hivja 
a már előbb emiitett Magyar Szövetséget. A Szövetség elnöké-
vé báró Jósika  Samut, titkárává Kós  Károlyt választják meg 
s mert ez a tömörülés dacára mágnás vezetőjének elsősorban 
is a demokratikus és szabadszellemű elemek tömörülése volt, a 
cluji Unió szabadkőmives adja át helyiségeit a Szövetség mű-
ködésének céljaira. 

A Magyar Szövetség azonban nagyon tiszavirág életű volt, 
mert Jósika báró egy késői udvari meghivást visszautasított, 
miután az nem a kellő formák  között történt meg. Az történt 



ugyanis, hogy Őfelsége  Mária királyné látogatása alkalmá-
ból megtartott opera előadásra Methes  akkori prefektus  elfe-
ledte meghivni a magyarság képviselőit is, amikor erről Őfel-
sége tudomást szerzett, azonnal felhivta  a prefektus  figyelmét 
erre a körülményre, aki sietve küldte el titkárát Jósika báró 
lakására, kérve, hogy jöjjön el az előadásra. Jósika meg-
sértődött és nem ment el s a vezetése alatt álló Magyar Szövet-
séget másnap lezárták és mjüködését felfüggesztették. 

A Magyar  Néppárt  és a Magyar  Nemzeti  Párt 
A Magyar Szövetség feloszlatása  után a Magyar Néppárt 

1922 január 15-én megtartja cluji nagygyűlését, ahol vendég-
ként megjelenik báró Jósika Samu is. A cluji gyűlés a párt el-
nökévé most Kecskeméthy  Istvánt választotta meg s elhatá-
rozták országrészünk teljes politikai megszervezését. E demok-
ratikus alapon mozgó Néppárt politikai akciója aktivitásra 
serkentette a transzilvániai arisztokratákat is, akik még a Jó-
sika-féle  baklövés után is hittek abban, hogy a transzilvániai 
magyar politika irányítására kizárólag az arisztokrata és 
zsentri osztály hivatott és 1922 február  12-én megalakítják a 
Magyar Nemzeti Pártot, amelynek elnökévé Nagy  Károly  re-
formátus  püspököt választják meg, majd ugyanezév augusztu-
sában az országos alakuló nagygyűlés elnökévé Grandpierre 
Emilt  választják. A nagygyűlésen Sándor  József,  a transzilvá-
niai magyar politika egyik legagilisabb vezetője felveti  a Nép-
párttal való fúzió  szükségességét, ami dr. Zágoni  István  tár-
gyalásai után létre is jön és 1922 december 28-án megalakult 
az egységes Magyar Párt, amelynek elnökévé ismét báró Jósi-
ka Samut  választják meg. Ügyvezető alelnök lett dr II  aller 
Gusztáv és titkár dr Naláczy  István. 

Hogy szerencsés ötlet volt-e ez a fúzió,  vagy sem, annak 
vitatásába most nem bocsátkozom, csupán annyit tartok fon-
tosnak leszögezni, hogy ez az egyesülés sem tudta megterem-
teni Transzilvániában azt az abszolút magyar egységet, amely 
kisebbségi harcainkban oly igen kívánatos lett volna. Állandó 
elégületlenségek, belső harcok, amelyek különösen a parlamen-
terek kijelölésénél éleződtek ki, jellemzik a Magyar Pártot, 
amely hivatott volna a magyar egységet lefelé  és felfelé  egy-
aránt imponálóan kidomborítani. Voltak diszidensek, akik nyilt 
harcot indítottak a párt vezetősége ellen, volt egy úgynevezett 
reformtábor,  amely Krenner Mfiklós  vezetésével ellenzékieske-
dett a pártban és sürgette a szervezeti szabály módosítását, de 
alakult a székelyföldön  egy külön Magyar Kisgazdapárt is, 
amely a Román Nemzeti Parasztpárttal együtt indult választá-
si harcba a Magyar Párttal szemben. Hogy ezeknek az elége-
detlenségeknek az eredője mindig csak a kielégítetlen egyéni 
ambíciókban keresendő, azt éppen ugy nem lehet állítani, 



mint ahogy igazságtalan dolog volna minden kudarcért és elé-
gedetlenségért kizárólag a Magyar Párt vezetőségét okolni. 

A ciucem paktum 
A transzilvániai magya/r politika életében kétségkívül a 

legkiemelkedőbb mozzanat a ciuceai paktum volt, ami mögé ha 
az egységes magyar akaratot fel  tudták volna annak idején 
sorakoztatni, egészen bizonyosan más volna ma a kisebbség-po-
litikai atmoszféra  nálunk. Az 1923 október 22-én Bucurestiben 
aláirt ciuceai paktum) ugyanis olyan széleskörű lehetőséget 
nyújtott kisebbségi sorra került életünk stabilizálásához, hogy 
azóta csak, mint gyorsan tovatűnt álomra gondolunk vissza 
erre az intermezzóra. Nem, beszélve azokról a kulturális és gaz-
dasági előnyökről, amelyek e paktum révén elérhetők lettek 
volna, csak arra a körülményre mutatunk rá, hogy Averescu 
és GrOga pártja nem kevesebb, mint 18 képviselői és 10 szená-
tori mandátumot biztosított a transzilvániai magyarság számá-
ra a román parlamentben. Tizenöt év történelmi távlatából ma 
már megállapíthatjuk, hogy a ciuceai paktum megkötése volt 
az a történelmi időpont, amikor a magyarországi politika köze-
ledése Romániához minden tekintetben nagyszerű eredménye-
ket produkálhatott volna. Románia akkor az abszolút demok-
rácia korszakát élte, már pedig tagadhatatlan, hogy a demok-
rácia nem ragaszkodik mindig olyan vaskalapossággal a sovén 
dogmákhoz, mint a mostani ultranacionalista áramlat. 

A ciuceai paktum szövege a mai napig nem került nyilvá-
nosságra, éppen olyan hétpecsétes lakat alatt őrzik e politikai 
megállapodás szövegét, mint később a Bratianu-kormány ide-
jén a szászokkal kötött paktumot, amely az ittélő kisebbségek 
egy blokkba tömörítését tűzte ki céljául. Ez az érthetetlen titko-
lódzás a paktumok szövege körül éppenugy, mint a ciuceai 
megállapodás titokzatos körülmények között való felmondása 
egyaránt alkalmasak voltak arra, hogy a magyar tömegek bi-
zalmatlanságát kiprovokálják a pártvezetőséggel szemben. Ami-
kor a ciuceai paktum felmondása  nyilvánosságra került, az 
érdeklődők azt a választ kapták, hogy az Averescu-kormány 
a politikai kikötéseket nem teljesítette, viszont ezzel egyidejű-
leg olyan hírek keltek szárnyra, hogy a Paál Árpád kikötött 
satumarei szenátori mandátumának elvesztése feletti  megsértő-
dés adta az impulzust a paktum felmondására,  amit Ugrón Ist-
ván akkori elnök 1926 február  1.-én eszközölt. 

A németekkel kötött választási egyezmény is kedvezőtlenül 
végződött a magyarságra, mert mindössze nyolc képviselői 
mandátum jutott a magyaroknak a maroknyi németség hét 
mandátumával szemben és egyetlen magyar szenátor tudott 
bejutni a parlamentbe. Az 1928 december havában lefolyt  és 
Maniu-kormány által vezetett választásokon a magyarságnak 
16 képviselője és 6 szenátora jutott be a román parlamentbe 



s le kell szögeznünk, hogy éppen a Maniu-kormány idején mu-
tatkozott a magyarság felé  a legtöbb jóakarat, amikor is rende-
zést nyert az esküt nem tett magyar nyugdijasok ügye, felemel-
ték egyházaink szubvencióját s általában érezni lehetett valamit 
abból az atmoszférából,  amely a nevezetes albaiuliai nemzet-
gyűlés kisebbségi klauzulájából fakadt. 

Ugrontól  Bethlenig 
A Magyar Párt vezetősége ellen ki-kirobbanó elégedetlen-

ségek végül is három évi elnökösködés után lemondásra kény-
szeritik Ugrón  Istvánt,  a monarchia egykori nagykövetét, aki 
helyett Bethlen Györgyöt,  Bethlen István  gróf  magyar mi-
niszterelnök unokaöccsét válasszák meg elnökül s aki 1926 óta 
tehát tiz éve már állandó elnöke a Magyar Pártnak. Mleg kell 
állapitanunk, hogy Bethlen György gróf  rezsimje alatt a Ma-
gyar Párt aktivitása kivirágzott és parlamenterjeink belejöt-
tek a bucureşti politikába. Az első időkben különösen az óki-
rályságban nevelkedett Sándor  József  jeleskedett a parlament-
ben, később Willer  József  és Gyárfás  Elemér  is szóhoz jutnak 
Szabó  Béni, mint a magyar iparostársadalom képviselője szólt 
hozzá a gazdasági vonatkozású kérdésekhez, de kiváló szónoki 
sikereket ért el Hegedűs  Nándor,  aki kiharcolta a tisztviselők 
nyugdiját a Maniu-kormány alatt. Bethlen György gr., az el-
nök nem politikai szónok, de intaktságával példát statuál és 
lelkiismeretességével fegyelmet  tart a pártban. Mindazonáltal 
nagyobb sikereket nem könyvelhet el sem a parlamentben, sem 
azonkívül a Mlagyar Párt, mert Romániában különösen az utób-
bi időkben kialakult magyarellenes atmoszféra  nagyon megne-
heziti a Magyar Párt politikai aktivitását. 

A magyar parlamenti  csoport 
Az első időkben alig egy-két magyarpárti képviselő és sze-

nátor birta az állam nyelvét s bizony sokszor fonák  helyzetbe 
kerültek parlamenterjeink, akik felolvasták  az eléjük tett be-
szédeket, de a hozzájuk intézett kérdésekre már nem tudtak 
válaszolni. Jelenlegi parlamenti képviselőinknek is csak az 50 
százaléka tud annyira románul, hogy minden veszély nélkül 
kiállhat a szónoki emelvényre. Ilyenformán  természetes, na-
gyon megbénul a parlamenti csoport akcióképessége. 

Másik szerencsétlenség a parlamenterek kiválasztásánál 
az a körülmény, hogy ötletszerűen juttattak egyeseket mandá-
tumhoz, akik semminő népréteget nem képviselnek s mondhatni 
kinevezett és nem választott képviselői a magyarságnak Bucu-
restiben. 

Dacára a megujuló sürgetéseknek, még mindig nem látták 
elérkezettnek az időt arra, hogy a magyarság minden népréte-
ge jusson megfelelő  képviselői mandátumhoz. A legutóbbi vâ-



lasztásokon is igy oszlik meg a mandátum a magyar parla-
mentereknél : 

3 mágnás (gr. Bethlen, br. Jósika, br. Szentkereszthy), 
1 pap (Laár Ferenc), 
1 bankigazgató (Gyárfás  Elemér), 
3 ügyvéd (Dr. Willer, dr. Abrudbányai, dr. Gaál.) 
2 tanár (Balogh Arthur, Sándor József), 
1 iparos (Szabó Béni). 
Amint a fenti  összeállitás is mutatja, teljesen hiányzanak 

ebből a listából a kisgazdák, már pedig a magyar választók zö-
me földmivelő  és kizgazda s ennek a néprétegnek legalább há-
rom magyar képviselője kellene legyen a fenti  tiz között s a 
kisiparosoknak is legalább két képviselője kellene bejusson a 
román parlamentbe. 

Amint láthatjuk, igazán csak szervezeti és szerkezeti hi-
bák vannak a Magyar Pártban, amik ha korrekcióra kerülné-
nek, egészen bizonyosan komolyabb súllyal és nagyobb tekin-
téllyel domboríthatnák ki a magyar egységet a bucureşti par-
lamentben. 

A kisebbségi  egyházak  és iskolák 
A kisebbségi sérelmek legintenzívebben rezonálok az egyházi 

és iskolai fronton  s éppen azért miinden intézkedés, amely nem-
zeti öntudatunkat iskoláinkon és egyházainkon keresztül irri-
tálja, mindenkor egységes ellenállásra talál. E tekintetben 
gyakran hivatkozunk az albaiuliai határozatokra, valamint az 
1919 december 9-én kelt párizsi kisebbségi szerződésre, amely 
kimondja, hogy „az ország minden lakosának vallási külömb-
ség nélkül az élet és szabadság teljes védelmét biztosítja, hogy 
bármely hitet, vallást, vagy hitvallást nyilvánosan, vagy ott-
honában szabadon gyakorolhat, amennyiben ezeknek a gya-
korlata a közrenddel és jóerkölcsökkel nem ellenkezik." Ki-
mondja ez a szerződés a továbbiakban azt is, hogy „a transzil-
vániai székely és szász kerületeknek a 'román állam ellenőrzése 
mellett vallási és tanügyi kérdésekben helyi önkormányzatot 
enged." 

Kisebbségi egyházaink a trianoni békeszerződés aláirása 
előtt megtagadták a román hatóságokkal való kollaborációt, 
jóllehet Goldis  László, a Consiliul Dirigent vallás és közokta-
tásügyi reszortjának főnöke  már 1918 december 29-iki kör-
rendeletével tudomására hozza a kisebbségi egyházfőknek, 
hogy a magyar kormánnyal minden egyházi, iskolai és kultu-
rális ügyben való érintkezést megtilt. Egyházaink jogi helyze-
tét véglegesen az 1923. évi román alkotmánytörvény tisztázza, 
amely az uralkodó orthodox egyház mellett még nyolc törté-
nelmi egyházat ismer el: gör. kath., róm. kath., református, 
evangélikus-lutheránus, unitárius, örmény, zsidó és mohame-
dán. Végül Románia és a római Szentszék között 1927 május 



10-én létesített konkordátum rendez még néhány vitás ügyet 
a katholikus egyháznál, majd az 1928 április 22-én kihirdetett 
u j vallásügyi törvény nyirbálja meg a kisebbségi egyházak au-
tonómiáját. 

Történelmi jelentősége van még a két romániai egyházke-
rületet összefogó  református  egyháznak, mint jogi alakulatnak 
a megszervezése, amelynek első zsinatját 1929 junius havában 
nyitják meg. 

Érdekes a magyar kisebbségi egyházak lélekszám szerinti 
statisztikája, amely 1928. évben a következő adatokat mutatja: 

róm. kath. egyház 959.557 hivő 
református  egyház 717.261 „ 
magyar anyanyelvű zsidó 142.459 
unitárius egyház 72.116 „ 
ág. evangélikus egyház 32.648 „ 

Természetesen ezekben a számokban benne vannak az ö-
királyságban élő hivők is. 

A transzilvámm  zsidóság  helyzete 
Itt kell kitérnünk a transzilvániai zsidóság helyzetére is, 

amelynek száma a fenti  statisztika igazolása szerint is elég 
tekintélyes. A zsidóság főleg  a transzilvániai városokban lakik 
s e városok lakosságának cca. 14 százalékát teszi ki. 

Az impérium változás után nyomban megindult cionista 
mozgalom nyomán speciális közéleti rétegeződé® áll be, amely 
az itteni zsidóságot széttagolja a következő szervezetekben: 

1. A Transzilvániai Zsidó Nemzeti Szövetségben. 
2. Az Uniunea Evreilor Romániban. 
3. B'nai Brith páholyokban. 
4. Az Országos Magyarpártban. 
Számbelileg kétségkívül a transzilvániai zsidó szövetség a 

legerősebb, amely életre hivta a Zsidó Pártot s ennek parla-
menter jei egészen a legutóbbi választásokig bejutottak a román 
parlamentbe is. Az Uniunea Evreilor csak kis taglétszámmal 
dicsekedhetik Transzilvániában, viszont most teljes a harmónia 
a két zsidó csoport között, amely megalakította az egységes 
Zsidópártot. A Magyar Párt zsidói az utóbbi időkben Igen 
megfogyatkoztak,  s ma már csak néhány igazán exponált zsi-
dó nevét emlegetik a Magyar Párttal kapcsolatosan. (Hegedűs 
Nándor, Hexner Béla, dr Róth Hugó, stb.) 

A B'nai B'rith humanista világszövetség Transzilvániában 
öt páholyt tart fenn.  (Cluj, Braşov, Oradea, Satumare, Târgu-
imires) cca. 300 taggal. E páholyok a legkiválóbb zsidó intel-
lektueleket tömörítik magukba politikai pátállásra való tekin-
tet nélkül. 



Egységes egyházi szervezete Transzilvániában a zsidóság-
nak nincs, miután három különböző alakulatba tömörülnek: 
neológok, orthodoxok és szefardok. 

Dacára a politikai elkülönülésnek e helyütt le kell szögez-
nünk, hogy a magyar anyanyelvű transzilvániai zsidóság min-
den magyar kulturális és társadalmi akcióból kiveszi a részét. 
Ők támogatják legintenzívebben a transzilvániai magyar saj-
tót s ők a magyar szinházak legszorgalmasabb látogatói, ami-
ből arra lehet következtetni, hogy a külön politikai utakra tért 
transzilvániai zsidóság érzelmileg még mindig az itteni ma-
gyarsághoz tartozónak vallja magát. 

Revizionizmus és kisebbségüldözés 
Bár a román politika 1918 óta szakadatlanul a nemzeti 

célok irányvonalán mozog, de az az ultranacionalista irányzat, 
amely kisebbségi életünket a legutóbbi időkben oiy sok meg-
próbáltatás elé állitja, egészen uj keletű. A nemzeti türelmet-
lenség e kirobbanásaihoz nagyban hozzájárult az a revizionista 
propaganda, amely az utóbbi időkben a magyarországi politi-
kai élet megnyilatkozásait uralta. A kisebbségellenes gyű-
lölködés tul egyes politikusok üzletes nacionalizmusán, azok-
ban a revizionista nyilatkozatokban talál indokolást még a leg-
higgadtabb bucureşti politikai körökben is, amelyek az utóbbi 
időkben Budapesten és a nemzetközi fórumok  előtt Románia 
felé  kihangsúlyozva elhangzottak. A „Nici o brazda — nici o 
palma" (egy barázdát sem, egy tenyérnyi földet  sem) jelszó 
hangoztatása, az ethnikai érvényesülés divatba hozása, a nu-
merus clausus, a megszigorított nyelvvizsgák, a kisebbségi 
magánvállalatok fokozott  ellenőrzése stb. mind ujkeletű ak-
ciók, amik a mind erősebben felhangzó  magyarországi revizio-
nista nyilatkozatokra szolgálnak válaszul. Alz antirevizionista 
ligák vezérei ma már a mérsékeltebb és a kisebbségekkel szem-
ben türelmesebb álláspontra helyezkedő román politikusokat is 
befolyásolják  s mert nem akarják népszerűségüket a felizga-
tott tömegek előtt veszélyezteni, kénytelenek lecsatlakozni 
ahhoz a táborhoz, amely a magyarországi propagandáért az 
ittélő magyar kisebbségeket bünteti. Beszélgettem igen ko-
moly román politikai tényezőkkel, akik a mai magyar kisebb-
ségellenes atmoszféra  legközelebbi okául Gömbös Gyula, majd 
legutóbbi Mussolini  ismeretes nyilatkozatát jelölik meg s vé-
leményük szerint nem lehet mindaddig Magyarország és Romá-
nia között komoly közeledésről szó, amig odaát a revizionista 
propagandát teljesen le nem állítják. 

Mégis  útban a közeledés  félé 
Tagadhatatlan, hogy a transzilvániai magyar kisebbség 

türelmetlenül várja azt az időpontot, mikor e két egymásra 
utalt állam végre leül a tárgyaló asztalhoz. Bethlen István gr. 



ismeretes karácsonyi cikkének Romániában nagy visszhangja 
támadt, mert hiszen az itteni felelős  politikusok is tisztában 
vannak azzal, hogy ebben a nagy szláv és germán tengerben 
körülzárt két országnak: Magyarországnak és Romániának 
előbb-utóbb egymásra kell találnia az azonos érdekek vonalán. 
A megbékülés és közeledés politikájának valószínűségét alátá-
masztja az a nemrég ismertetett két hivatalos nyilatkozat is, 
amely egyrészről Darányi magyar miniszterelnök, másrészt 
Antonescu román külügyminiszter szájából hangzott el ebben 
a szellemben. Mindkét nyilatkozat arra enged következtetni, 
hogy nincs már messze az idő amikor a Transzilvániában élő 
magyarság sorsában u j korszak kezdődik s amikor a két egy-
másrautalt szomszéd nemzet, a mi óhazánk és ujhazánk kezet 
fog  egymással. 

Ez a transzilvániai magyarság őszinte kivánsága, minden 
más hangoztatott jelszó téves és Transzilvánia magyar népé-
től távol álló, mert mi itt Transzilvániában tisztességesen élni 
és dolgozni akarunk a többségi nemzettel és annak fiaival  test-
véri szent harmóniában. 



A t á r s a d a l o m 
Irta: TUUNOVSKY SÁNDOR 

1. 
A világháború egyik legszörnyűbb következménye, hogy 

ma Európában több, mint 30 millió ember él kisebbségi 
sorban. 

A háború alatt jámbor széplelkek még arról ábrándoz-
tak, hogy ha egyéb nem is, de legalább annyi haszna mégis 
lesz az emberiségnek a háború vér zivatarából, hogy meg-
valósulnak majd a wilsoni elvek s felszabadulnak  az összes 
nemzetiségek a többségi uralmak alól. Nos, még ezen a té-
ren is csak rosszabbodott a háború előtti helyzet: ma jóval 
több ember él kisebbségi sorban, mint 1914. előtt- Az a kö-
rülmény, hogy egyes államokban az addig kisebbségekként 
kezelt nemzetiségek jutottak uralomra, nem jelentett mást, 
münt egyszerű szerepcserét, az elnyomottakból csak ujabb 
elnyomók lettek. 

A népkisebbségi sors nagyjában egyforma  képet mutat 
egész Európában. Egyformán  érzi minden kisebbség annak 
a keserves helyzetnek a következményét, hogy nem teljesen 
egyenjogú polgára az államinak s még ott is, hol jogait lát-
szólag elismerik, ki van szolgáltatva a többség kénye-ked-
vének. 

Természetesen minden kisebbség a maga sérelmét találja 
a legnagyobbnak, akárcsak a beteg emjber, aki ugy érzi, 
hogy a világegyetem legfájdalmasabb  eseménye, hogy most 
neki fáj  valamije. Bernhard Shawtól ered az a találó ha-
sonlat, hogy a szegény ember világnézete olyan, mint a fog-
fájós  emberé, aki sajgó fájdalmában  azt képzeli, hogy min-
denki boldog, akinek nem fáj  a foga,  mert ugy érzi, ő is bol-
dog lenne, ha fájdalma  megszűnnék. Nos, a kisebbségi létből 
is ilyenfajta  fogfájós  világnézet fakad  mindenütt, ahol nem 
teljesjogu polgárokként kezelnek széles néprétegeket. Geopo-
litikai és más körülmények folytán  eltérések adódhatnak a 
kisebbségi sorsban s ugyanolyan fokú  elnyomásra sem mind 
egyforma  intenzitással reagálnak egyes népcsoportok, de a 
tömegléleknek az a traumája, amit a kisebbségi sors jelent, 
mindenütt egyforma  s épp oly változatlan, münt ahogy a 
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könny vegyi összetétele sem változik, akármilyen szemből 
is fakad. 

2. 
Az a metamorfózis,  amelyen az imperiumváltozás foly-

tán a transilvániai magyarság keresztülment, súlyos meg-
rázkódtatást jelentett erre a népcsoportra nézve. Kétségte-
len, hogy a Magyarországtól leszakított területek közül 
Transzilvánia magyarsága volt a legfejlettebb,  legkulturál-
tabb miagyar népcsoport. 

Ennek a népcsoportnak átszervezése a nemzeti kisebb-
ség horizontjára, nem folyhatott  le nagy szociális és erköl-
csi krízis nélkül. Lényegesen hozzájárult az átalakulás ne-
hézségeihez az a körülmény, hogy ez a sorsdöntő változás 
úgyszólván teljesen készületlenül találta a transilvániai ma-
gyarságot, amely tájékozatlanul állt ugy a világpolitika és 
világháború eseményeivel, mint saját osztályhelyzetével 
szemben. Politikai jogokkal csak a lakosság egy igen jelen-
téktelen része rendelkezett s a közismerten korrupt válasz-
tások csak megerősítették azt a közfelfogást,  hogy a poli-
tika valami „uri huncutság", urak dolga, melybe a nép egy-
szerü gyermekének nem lehet beleszólása. 

Az a törpe minoritás, mely a háború előtt kezében tar-
tott minden gazdasági és politikai hatalmat, belenevelt a 
tömegekbe bizonyos politikai dogmákat. Ilyen dogma volt 
a magyarság szupremáciájának  elmélete. Belenevelték gene-
rációkba, hogy a magyarság szupremáciája valami termé-
szettörvény, Isten különös rendeltetése, melyen változtatni 
sohase lehet. Aki ezt a dogmát kétségbe vonta, azt anaté-
mával sújtotta a közvélemény. Jászi Oszkár agitációja, 
mellyel fel  akarta világosítani az ország közvéleményét, 
hogy a legnagyobb dőreség a nemzetiségi kérdést néhány 
agitátor machinációjának tekinteni csupán s hogy annak de-
mokratikus megoldása létkérdése az ország fennállásának, 
<— nemcsak süket fülekre  talált, hanem a hazaárulás vádjá-
ban marasztalták el ezt az előrelátó szociológust. 

3. 

Az uj világkonstelláció egy csapásra szétoszlatta az illú-
ziók ködét s a transilvániai magyarság nagyon nehezen tu-
dott felocsúdni  abból az ideológiából, melyet generációkon 
át beléje neveltek. Az egész itt élő magyarság tanácstalanul 
és tehetetlenül állott az u j helyzettel szemben. Problémák, 
melyekkel azelőtt csak hivatásos politikusok foglalkoztak, 
máról holnapra széles tömegek aktuális létkérdésévé váltak. 
Nem lehetett továbbra is struccpolitikát folytatni  világ-
áramlatokkal szemben. Akarva, nemakarva nemcsak fog-



laikoznia kellett mindenkinek a politikával, hanem határo-
zott állást is kellett foglalni  a feltoluló  kérdésekkel szem-
ben. 

A legnehezebb helyzetbe kerültek az állami tisztvise-
lők- Az impériumiváltozás idején Transilvánia területén 
több, mint 100.000 magyar köztisztviselő működött, kik 
természetesen Budapestről kaptak ugy hivatali, mint poli-
tikai irányítást. Találóan irja Dezséri György, hogy a há-
ború nemvárt elvesztése valósággal fejbe  kólintotta ezt az 
osztályt, mely a maga „örökkévaló" létérőil szentül meg volt 
győződve. Egyetlen támasza, a mögötte álló államhatalom, 
kiesett mellőle. A hirtelen változást sem felfogni,  sem meg-
érteni nem tudta. Gazdasági alapépítményét elveszitve, csak 
az az ideológiai fegyverzete  maradt, mely már a század 
elején is elavultnak bizonyult a gyorsan előretörő polgárság-
gal szemben. 

Ma már vitán felül  áll, hogy az adott történelmi hely-
zetben az lett volna a helyes magatartás, ha az u j államke-
reteket elismerve, azokon belül folytatja  munkáját, ha az u j 
államon belül igyekszik nemzeti kulturáját ápolni és gazda-
sági életét kifejleszteni.  Sajnos abban az időben vajmi 
gyarországra, másrészt elvonta Transzilvániából a magyar-
ság számára. 

A köztisztviselők túlnyomó nagyrésze megtagadta a hü-
ségeskü letételét, megkezdődött a repatriálás, ami egyrészt 
rettenetes megterheltetést jelentett a lerongyolódott Ma-
gyarországra, mástészt elvonta Transilvániából a magyar-

ság legértékesebb társadalmi rétegének jelentékeny részét. 
Hogy kit terhel a történelmi felelősség  ezért a meggon-

dolatlan magatartásért, nehéz eldönteni. A román közvéle-
mény az akkori magyar kormányra háritja a felelősséget  s 
akadt Romániában élő magyar iró is, aki azt irja, hogy „a 
budapesti kormány adta ki a jelszót, hogy az államtisztvi-
selők ne tegyék le az esküt, hanem repatriáljanak." (Cser-
szegi Lajos: a transilvániai Magyar Párt és a romániai ma-
gyarság. Századunk- 1930. évf.)  Ezzel szemben budapesti 
progresszív magyar irók, kik élesen szembenálltak 1919. óta 
minden magyar kormánnyal s akiknek objektivitása ebben 
a kérdésben minden kétségen felül  áll, azt bizonyítják, hogy 
a repatriálást Magyarországon mindenki kivétel nélkül ve-
szedelmesnek érezte s Magyarországon senki sem tud olyan 
kormányintézkedésről, mely az eskümegtagadásra vonat-
kozott volna." (Braun Róbert cikke a „Századunk" V. évf. 
3. sz.-ban.) 

Pontos statisztika nem áll rendelkezésünkre, de hozzá-
vetőleges számítás szerint mintegy 250 ezer magyar polgár 
vándorolt ki másfélévtized  alatt Transilvániából. A kiván-
dorlók háromnegyed része középosztályhoz tartozó magyar, 



— ezek kizárólag Magyarországba emigráltak. A többi ki-
vándorolt 50—60.000 főnyi  magyarság a munkásság és pa-
rasztság soraiból rekrutálódott. A munkásság költözködése 
leginkább Bucureşti s az ókirályság felé  irányult (ami tu-
lajdonképpen nem is kivándorlásnak, hanem belső vándor-
lásnak tekinthető,) a parasztság pedig Délamerika és Ka-
nada felé  emigrált-

A) románságra nézve nem jelentett nagy veszteséget a 
magyar köztisztviselők tömeges kivándorlása. Ha nem is 
tudta helyük betöltésénél a „the right man of  the right 
place" (megfelelő  embert a megfelelő  helyre) elvet százszá-
zalékosan érvényesíteni azonnal, de azért minden megürese-
dett közigazgatási, bírói, tanári stb. pozíciót be tudott töl-
teni a maga embereivel s minden nagyobb zökkenő nélkül 
úszta meg az első pár átmeneti évet. Sajnos, a miagyar köz-
funkcionáriusoknak  az a kisebbik rétege, mely — távolról 
sem politikai előrelátásból, hanem kenyérokok miatt már a 
legelső időkben alkalmazkodott az uj államrendhez s meg-
maradt állásában, nem nagy dicsőségére vált a magyarság-
nak. Ezeknek az opportunus köztisztviselőknek egy.része 
idők folyamán  korrumpálódott s nagyon dicstelen szerepet 
töltött be. Ezekből a gerinctelen hivatalnokokból kerültek 
ki azok a magyar pénzügyi tisztviselők, kik sokkal kímélet-
lenebb módon jártak el a magyar adózókkal szemben, mint 
a románok, — azok a birák, kik éppen a magyar jogkereső 
közönséggel és magyar delikvensekkel szemben alkalmaztak 
a legkönyörtelenebb mértéket. Lassanként minden kapcso-
latot megszüntettek a magyarsággal s igen számosan kö-
zülük beható geneológiai vizsgálat után kisütötték valame-
lyik ükapjuk román származását s ilyen alapon fajilag  is 
igyekeztek beleolvadni a románságba. Erre a nem valami 
esztétikus asszimilálódásra talál a német mondás: Null von 
Null geht auf!  A magyarság nem veszített, a románság nem 
nyert velük semmát. . . 

Az itthon maradt, rezisztáló tisztviselők kálváriája 
közismert. Fokról fokra  züllöttek, jórészük a Lumpenprole-
tariátus nivójára süllyedt. Néhány évvel ezelőtt a Nemzeti 
Parasztpárt nyugdíjtörvénye juttatott nekik •— valóban az 
utolsó percben «— egy falat  kegyelemkenyeret •. . 

A magyar középosztály többi rétegei, a szabadfoglalko-
zásúak, kereskedők, intellektuelek, távolról sem jelentettek 
nemzeti szempontból, olyan kompakt egységet, mint a köz-
tisztviselők széles rétege. 

A transzilvániai magyar intellektuelek: orvosok, ügy-
védek, mérnökök jelentős hányada zsidókból került ki. Ez a 
zsidó intellektuell réteg őszinte, becsületes szándékkal igye-
kezett asszimilálódni mindenkoron a magyarsághoz s haza-
fiságukban  se a háború előtt, se a háború alatt senkinek 



sem lehetett oka kételkedni. Impériumváltozás után azonban 
kétségbeejtően nehéz helyzetbe került ez a réteg. Egyrészt 
az u j államalakulat által politikai okokból — a magyarság 
számarányának csökkentése céljából — támogatott cionista 
mozgalom távolította el egyrészüket a magyarságtól, má-
sokat pedig az a körülmény, hogy Magyarországon egyre 
nagyobb mérveket öltött s hivatalos színezetet is nyert az 
intézményes antiszemitizmusnak az a rendje, amely szisz-
tematikusan leszűkítette a zsidóság szerepét a közéletben és 
gazdaságban. (V. ö. Székely Béla: Az antiszemitizmus tör-
ténete Bp. 1936.) De érzelmi szempontokon felül  gazdasági 
érdekek is a cionista mozgalom felé  irányították a transil-
vániai zsidó intellektuelek egyrészét. Nemcsak a zsidó pol-
gárság, de még a románság részéről is nagyobb támogatást 
remélhetett az a zsidó ügyvéd, orvos, mérnök, aki nem ma-
gyarnak, hanem nemzeti alapon álló zsidónak vallotta ma-
gát — eltekintve attól, hogy egyrészük számára nem is indi-
rekt, hanem közvetlen módon, a cionista mozgalomban, saj-
tóban, Pro Palesztina akciókban való elhelyezkedés gazda-
sági előnyt, esetleg egzisztenciális elhelyezkedést jelentett s 
jelent ma is. Mb, már aktualitását vesztette az adomabeli 
zsidó panasza: Könnyű dolga van a keresztény embernek, 
mert mindenképpen megél, ha szidja a zsidót, az antiszemi-
tizmusból, ha pártolja a zsidót a filoszemitizmusból,  — de 
miből éljen meg a szegény zsidó ember? Nos, T.ransilvániá-
ban igen számos zsidó intellektuel él meg a harmadik alter-
natívából. 

A keresztény magyar intellektuelek boldogulási lehető-
ségét a kisebbségi sorsból fakadó  nehézségektől eltekintve 
— az általános gazdasági helyzet szabja meg- Az általános 
gazdasági krizis kimélyiilése folytán  ez a réteg is a legna-
gyobb válságba került. Az értelmiség túltengése azonban 
általános jelenség. Nemcsak a kisebbségi, hanem az uralkodó 
nemzethez tartozó intellektuelek is súlyos válságba kerül-
tek. Azok a körülmények például, melyek folytán  remény-
telenül válságos helyzetbe került az ügyvédi kar, épp ugy 
megszorították a kereseti lehetőséget a többségi, mint a ki-
sebbségi ügyvédek számára. 

A transilvániai magyar társadalmi rétegek közül a ma-
gyar iparosság tudta leginkább megtartani háború előtti 
gazdasági pozicióját. Az u j államkeretek között ez a réteg 
találta meg leghamarább a gazdasági érvényesülés útját és 
pedig egyszerűen azáltal, hogy nem sokat törődve a közálla-
potokkal, nagy szorgalommal és kitartással folytatta  a 
maga munkáját. A magyar társadalomnak ez az értékes ré-
tege, azelőtt is a maga erejére volt utalva. A feudális  ma-
gyar kormányok nem nagyon igyekeztek segítségére lenni 
a magyar iparos osztálynak. A magyar iparos tisztában volt 



azzal, hogy csak a maga szorgalmára, ügyességére, élelmes-
ségére van utalva, i— felülről  nem várhat semmi támoga-
tást. Ha a saját kormánya sem sokat törődött vele, mit 
várhatott volna egy uj, neki idegen uralmi rendszertől? 
Talán  éppen ez a magárautaltság  adta  meg az erőt  a ma-
gyar iparosságnak,  hogy megtalálja  a gazdasúgi  érvényesü-
lés útját.  Ez a réteg kiépitette lassanként a maga gazdasági 
és kulturális szervezeteit s politikailag is annyira szervezke-
dett, hogy évek hosszú sora óta a maga soraiból tudott ipa-
ros képviselőt küldeni a bucureşti parlamentbe. 

4-

Az impériumváltozás folytán  a leglényegesebb meta-
mofózison  kétségtelenül a transzilvájiiai magyar nagybirto-
kos és középbirtokos osztály ment át. 

A radikális román agrárreform  folytán  a magyar birto-
kososztály vagyonának jelentékeny részét elvesztette. Tran-
silvániában közel 2,500.000 katasztrális hold földet  sajátí-
tottak ki s ennek a földnek  80 százaléka magyar kézen volt. 

A magyar arisztokrácia gazdasági leromlása azonban 
mégsem volt olyan tragikus, mint ahogy az első pillanatban 
látszott s mint ahogy a magyar sajtó világgá kürtölte. Az 
agrárreform  — igaz <— alaposan megnyirbálta a magyar 
mágnások vagyonát, de mégsem törte img teljesen gazda-
sági hatalmukat. Az agrárreform  fekete  levesét sem ették 
olyan forrón,  mint ahogy főzték!  Voltak abban a törvény-
ben olyan részek9  melyeken át — befolyásos  román fiskáli-
sok és politikusok segítségével megindulhatott bizonyos 
vagyonmentő akció. A főúri  birtokok azelőtt is, de különösen 
az agrárreform  hirére több birtokos nevén szerepeltek, s igy 
a törvény szerint egy-egy birtokos részére meghagyható bir-
tokrészek — sok kicsi sokra megy elvnél fogva  egészen szép 
kis birtoktestekké tevődtek össze. Azután a földbirtokosnak 
jogában állt kijelölni, hogy melyik birtokrészt engedi ki-
sajátítani. Ily módon természetesen a legértéktelenebb hol-
dak jutottak a földigénylő  parasztság kezére, míg a birtok 
színe-java a régi birtokos kezén maradt. Az agrárreform 
után is maradt Transilvániában elég sok 4—5—600 holdas 
prima birtok, de maradt még néhány 1000 holdas földbir-
tok is. 

A magyar arisztokrácia azonban más téren is igyeke-
zett megnyirbált gazdasági hatalmát helyreállítani- Inten-
zív részt kezdett venni a transilvániai bankéletben. A 
bankokrácia konjunktúrája idején mindenütt ott látjuk a 
bepárnázott ajtók mögött a tettekkel tényező magyar fő-
urakat. A történelmi nevek már nemcsak névleg szerepeltek 
a bankok igazgatósági listáján. 



Ami pedig ennek a történelmi osztálynak politikai jelen-
tőségét illeti, az még kevesebb csorbát szenvedett, mint gaz-
dasági hatalma. Az impériumváltozás első éveiben passziv 
magatartást tanúsított, mert teljesen lekötötte, nem annyira 
a haza, mint a birtoka integritásáért folytatott  küzdelem. Mi-
helyst pedig ugy ahogy .rendbe jött a szénájuk, aktiv részt 
kezdtek venni a transilvániai kisebbségi politika irányításá-
ban. Nem volt valami nehéz feladat.  A magyar tömegek 
még teljes letargiában éltek, tanácstalanul és tájékozatlanul 
álltak a világpolitika eseményeivel szemben. A magyar 
arisztokrácia tradicionális mitiauferei  segítségével — a tö-
megek megkérdezése nélkül márólJholnapra kezébe vette a 
magyarság vezetését és irányítását — a magyar mult nevé-
ben. Annak a múltnak a nevében, melynek kétségkívül része 
volt a katasztrófa  bekövetkezésében, annak a múltnak ne-
vében, mely megtagadta a magyar termelő rétegektől a jo-
got a kulturális és gazdasági fejlődés  lehetőségéhez. 

Nemcsak Romániában, hanem a többi utódállamokban 
is ehhez hasonló folyamat  ment végbe. A csehszlovákiai 
Magyar Párt vezetőségéről például ezeket irja György Dezső, 
a Szlovenszkóban élő kiváló mlagyar költő: „Ugy rendezked-
tek be, ugy terpeszkedtek ezen a földön,  mintha a közel egy-
milliót kitevő magyarság az ő személyes tulajdonuk volna, 
tehát, aki akar valamit, nyugalmas országot és rendet, an-
nak velük kell osztozkodnia, mert ők a gazdák a magyar-
ság felett  •. 

Ámde ez a kérdés, — a magyar arisztokrácia szerepe a 
transilvániai kisebbségi életben — már az aktuális politika 
problémája, melyet ezen rövid szemlénkben nem; akarunk 
érinteni. 

Annyit azonban mégis csak szükségesnek tartunk meg-
állapitani, hogy véleményünk szerint a kisebbségi sorsra 
került transilvániai magyarság számára csak egyetlen élet-
lehetőség, egyetlen járható ut áll nyitva és ez a demokrácia 
utja. Az itteni magyarság létérdeke, hogy támogasson min-
den olyan törekvést, mely a mult mérgezett légkörét enyhiti 
s amely megnyitja az utat u j átértések és u j kooperációk 
felé.  Jászi Oszkár már 1920-ban figyelmeztette  a transzilvá-
niai magyarságot, hogy gravamenális politika folytatása 
helyett, minden igyekezetével keresse meg a kooperáció 
módját a románság értékes demokratikus rétegeivel. 

Ez a figyelmeztetés  mia is aktuális. A román nép alapjá-
ban véve türelmes és jóindulatú. És igaza van Jászi Oszkár-
nak, lehetetlen, hogy a magyar parasztság lelke ne értse a 
román parasztság lelkét, a román intellektuel-társadalom 
a magyar szellemi munkástársadalom törekvéseit abban a 
pillanatban, amikor szolidaris érdekeik szempontjából nyugodt 
kriticizmussal fogják  nézni helyzetüket. 



A sajtó 
Irta: MIKES IMRE 

1. 
Micsoda szent ügyük volt az a románoknak a magyar vi-

lágban, nemzetiségi újságot irni! 
Micsoda tiszta, megfélem3itihetetlen,  lelkes és eszményi 

lap volt a Romanul, a Gazeta Transylvaniei}  az Adeverul, 
a Tribuna  Poporului,  vagy a Telegraful  Roman. S a többiek, 
ezek a krajcárért küzdő, nyomorgó, halódó, vonagló heti 
meg havi ujságocskák! 

Micsoda fogalom,  micsoda véres, remek kötelesség volt 
az: majdnem éhenhalni, de nemzetiségi ujságirónak lenni! 
Ujságiró: több, mint polgár, több, mint intellektuel, több, 
mint katona, több, mint pap. Együtt mind: tanitó, harcos, 
lelkész s ha kell, mártír! 

Hogyan is lehetne elfelejteni  Vaida Sándor cikkét dr. 
Branişte Valérről?  Ez a Branişte, aki egyébként tanár volt, 
egy kis román hetilapot, a Dreptatea-1 szerkesztette Lugo-
jon- A cikkek a néhai Mlonarchia minden részéből érkeztek 
hozzá. A szélrózsa négy irányába sodródott románok kül-
dötték az Írásokat, politikusok, tanítók, diákok, mesterem-
berek. Keserűek és szenvedélyesek voltak ezek a cikkek, tele 
éles panasszal és néha szenvedélyes, sőt durva kitörésekkel 
afölött,  ami egykoron politikailag, müvelődésbelileg és köz-
igazgatási vonatkozásban a nemJzetiségi politikát jelentette. 
Vad kavargásban áradtak a sérelmek: választójog, anya-
nyelvi használat, oktatásügyek, csendőrsikanériák és a többi 
és a többi. 

Branişte Valér bölcs és higgadt cenzorként gyámkodott 
a kéziratok felett,  összhangba hozván őket a törvény pa-
ragrafusaival.  Aihol a kibuktatott és felingerült  román kép-
viselőjelölt „gaz választási  erőszakról"  irt, ott a frázis  Bra-
nişte cenzúrája nyomán igy enyhült: yyA közigazgatás  ille-
téktelen  béleavatkozása  a népakarat  szabad  megnyilatkozá-
sába" Ahol az ifjonti  egyetemi hallgató „forradalomra  kész> 
éhező  néptömegeket"  emlegetett, ott Branişte iró ónja igy 
alakította a kifejezést:  „A rosszul  ellátott  rétegek  elégedet-
lenkedése"  Lapjában, amely szélső öntudattal képviselte a 
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román törekvéseket, sok üggyel-bajjal és túlzott óvatosság-
gal bukdácsolt a törvényszakaszok között-

Egyszer mégis baj történt. Branişte tolla elcsúszott s a 
közleményért lefogták.  Igazságtalannak találta a dolgot s 
ámbár egyébként megfontolt  egyéniség volt, elhatározta, 
hogy megvédi jogait a türelmetlen közhatalommal szemben. 

Mikor az ügyész elé vezették s az feltette  az első kérdést 
hozzá, igy válaszolt: 

— Nu  stiu ungurestel 
Az ügyész mosolygott. Baráti viszonyban állott Branis-

tével, jól ismerték egymást, kis város, kis élet, kis halál. 
— Ne  bondozzj  Valér  \ 
— Nu  stiu ungurestel 
i— Mondom,  ne bolondozzl  Felelj,  azután szabadlábra 

helyezlek  •.. 
— Nu  stiu ungurestel 
Az ügyész ideges lett. Bántotta ez a csökönyösség, ame-

lyet nemzeti szempontból is sérelmesnek érzett. 
— Bizony isten visszavitetlek  a zárkábal 
— Nu  stiu ungerestel 
S visszavitték a zárkába. Neirt boldogult vele a vizsgáló-

bíró sem s igy fogvamaradt  egészen a főtárgyalás  napjáig. 
Mikor bevezették a tanács elé s elhangzott a személyfelvé-
tel első kérdése, hogy mi a neve, a válasz igy hangzott: 

— Nu  stiu ungurestel 
Tolmácsot hozattak. S a tárgyalás folytatódott: 

ETmök:),yL\  a neve? 
Tolmács:  Cum te chiama? 
Vádlott:  Valeriu Branişte-
Elnök:  Hol született? 
Tolmács:  Unde ai născut? 
Vádlott:  La Nagysink. 
Elnök:  Milyen iskolát végzett? 
Tolmács:  Ce şcoala ai făcut? 
Vádlott:  Universitatea din Budapesta. 
Elnök:  Mii a foglalkozása? 
Tolmács:  Ce meserie ai? 
Vádlott:  Sunt profesor  de limba si literatura maghiara... 
A budapesti egyetemen végzett és a magyar nyelv meg 

irodalom tanára volt! 
De azért egy szót sem válaszolt magyarul. 
És miként körülbelül vele egyidejűleg Vasile Lucaciu a 

debreceni törvényszék előtt cselekedte egy röpiratper kap-
csán, ő is oda kiáltotta a biráknak: 

!— Am drept  să vorbesc romanestel 
Joga volt románul beszélni s ha tudott is magyarul, nem 

engedett jottányit sem. 
Az ő korszakának és közösségének minden ügye-baja, 



sérelme, fájdalma,  kötelessége, öröme és követelése ott 
égett lelkében-

Igazi újságíró volt, tehát kollektiv egyéniség. 
Önérzetesen dobbantott a birák előtt. 
Két évet kapott a semmi cikkecskéért, összeszorította a 

fogát  és leülte. 
* 

Ma már egy egész sereg bucureşti napilap mellett tekin-
télyes transzilvániai román napilapokkal árasztják el ország-
részünk városait és falvait.  Az első komoly transilvániai ro-
mán napilap az 1918. december 1-én, tehát az albaiuliai 
nemzetgyűlés napján meginduló Patria,  amelynek szellemi 
vezérei az egyesítést keresztülvivő Maniu  Gyula és Vaida 
Voevod  Sándor  voltak, majd az idők során minden nagyobb 
városban az időszaki lapok mellett megindul egy-egy ro-
mánnyelvü napilap is. Igy Clujon a Patria mellett a Maniu-
párti Romania Noua,  a liberális Naţiunea,  Oradean a Ga-
zeta de  Vest,  napilap lesz a brasovi Gazeta Transilvania-ból 
is, Aradon a Stirea  és Ecoul,  Timisoarán az Unirea  és Sa-
tumaren a Frontul  jelennek meg. 

Az az erkölcsi őserő, amely a transilvániai román nem-
zeti újságírást jellemezte a múltban, bő kútja volt a tiszta, 
lelkesült, nemes népi ethikának. A debreceni pör után, 
amely dr. Vasile Lucaciut Vácra küldötte, a transilvániai 
román nemzet legendás alakká növelte a rabot. Doina keletke-
zett róla, amely végszállott falvakon  s a szakaszok végén min-
dig ismétlődött a refrain: 

„Vine  dalba  primăvară 
Fi-va  Lucaciu liber iară 

Az a néhány botor börtönév, amelyet a királyi tanácsok 
és esküdtszékek kiosztottak a transilvániai román sajtó ro-
mantikusan lelkes, gyakorta kihívóan öntudatos munkásai 
között., a népi öntudat forrásává  vált. Csak néhány román 
lap, összesen alig néhány ezer példányban jelent meg a régi 
Magyarországon: de miután ez a senyvedt, vérszegény-
sajtó-torzó tökéletes kifejezése  volt a tömegeknek, amiket 
képviselt, miután a nemzeti ellenállás és a szociális küzde-
lem sikján egyaránt teljesítette kötelességét, hatása és befo-
lyása mégis végtelenné vált. Az, aki az igét leírta, lelkét 
tárta ki s aki elolvasta, lelkébe véste-

A román sajtó a népből és a népért volt. A nép viszont 
a sajtóért. Az ő  sajtójáért. 

Ez az ideális talapzatu sajtó természetesen nem volt és 
nem is lehetett kommerciális.  Viszont bármily nyomorogva 
is, megfelelt  feladatának.  A krónikás, aki most, hogy e rövid 
vázlatot megírhassa a transilvániai magyar nemzetiségi 



sajtóról — végiglapoz régi-régi román újságok fakó  lapjain, 
tiszteletet és meghatódást érez. Ugy érzi ősforrásra  talált, 
amiből meríteni kellene. 

2. 

Ebből a forrásból  bőven meríthetett volna 1918-ban az 
uralomváltozás idején, a transilvániai magyar sajtó is. A 
fakó  lapokban, mint a romján nemzetiségi ujságirás jog-
utódja, megtalálhatta volna erkölcsi és eszmei mintaképét. 

De a forrás  teljesen ismeretlen volt számára. 
A magyar közélet területén a nemzetiségi problémák 

idegen lápvirágnak számítottak csak. A román kérdés, mint 
olyan, büntetőjogi fogalom  volt- Egy szellemileg egészen 
előkelő, zárkózott intellektuális réteg foglalkozott  csak ér-
deme szerint a nezmetiségi kérdéssel, de ez is inkább ideolo-
gikusan és az alkalmazott politika berkeiből az uralkodó 
osztály által kirekesztve. 

Maga az egyetemes köztudat és vele a sajtótudat is el-
intézte a román problémát azzal, hogy a „románul beszélő 
magyarok"  igyekezzenek minél kifogástalanabbul  alkalmaz-
kodni. Ennél feljebb  eszmeileg nem emelkedett a sajtó, 
alább azonban gyakorta süllyedt még egy oly ragyogó ko-
ponya is, mint amilyen — például — az Apáthy Istváné 
volt, aki a románság kulturális és politikai törekvéseit rö-
vid uton elintézhetőnek vélte azzal a megállapítással, hogy 
»egy történelmileg beszivárgott, fajilag  tulkeverék, müvelő-
désbelileg impotens népelem bölcsen teszi, ha visszahúzódik 
a kuckóba." 

Ahogy végignyomozzuk a régi transilvániai magyar 
lapokat, még a legkiemelkedettebb szinvonaluakban sem ta-
láljuk meg a nemzetiségi problémakör mélyebb értékelését. 
Az egykori „Nagyváradi Napló" különösen Ady Endre szer-
kesztésének idején, messzemenően türelmes volt ugyan, de 
ideológusán még csak fel  sem fogta,  meg sem közelitette a 
román kérdést, amelynek megoldását ködös öntudatlanság-
gal részint a magyarosító politikában, részint türelmi bár-
cák osztogatásában látta. 

Azt például, hogy Transilvániában román sajtó él és 
hal, a magyar lapok inkább csak törvényszéki rovataikban 
vették tudomásul. Egyébként az a hajszálcsöves érintkezés, 
ami a nyomtatott betű életében fennáll,  nem; létezett. M!a-
gyar és román ujságirás teljesen elkülönitve két idegen vi-
lágban élt s kapcsolatuk nem több, mint időnként #gy-egy 
mérges horkantás, vagy fölényes  leintés. 

Mikor az uralomcsere bekövetkezett, az itteni magyar 
sajtó teljesen felkészületlenül,  tájékozatlanul, mintegy főbe-
kólintva állott itt egy uj világ sodrásában. 



Azzal a tehetséggel és rugékonysággal, amely a magyar 
újságírást jellemezte és jellemzi (kivételes helyet biztosítván 
neki az egyetemes európai sajtóban is) a talpraállás és a re-
organizáció folyamata  rövidesen megkezdődött. A központ 
szerepét azonnal Cluj vette át: a magyar világban is ez az 
egyetemi város volt a transilvániai politika és szellemiség 
központja. Az államcsere után helyzete méginkább erősbödött, 
mert ott székelt a Consiliul Dirigent, ott ütötték fel  sátorfáju-
kat a transzilvániai kormányhivatalok és különböző konzulátu-
sok s ott indultak meg a magyarság első politikai szervezkedé-
sei is a Magyar  Szövetség,  a Magyar  Néppárt  és később a 
Magyar  Párt  formájában. 

Ilyen körülmények között Cluj hihetetlen dinamikával ra-
gadta magához az irányítást: Transilvánia többi részei úgy-
szólván periférikus  szerepre szorultak s minden kezdeménye-
zést, minden utasítást Clujról vártak. 

Cluj központi szerepe legerőteljesebben a sajtóban fejező-
dött ki. Már a magyar érában is igen erőteljes és eszmei kez-
deményezésekben tehetséges lapja volt a Sdász  Endre  szer-
kesztette Újság  és a Bartha Miidós  által alapított Ellenzék. 
E két laphoz csatlakozott azután az államcsere előtt közvetle-
nül megalakult Keleti  Újság  és annak bulvár-kiadása, az 
5 Órai Újság,  valamint a cionista zsidó érdekeket képviselő, 
de hírszolgálati és intellektuális szempontokból általánosan 
transilvániai fontosságú  Uj  Kelet  dr Marton  Ernő  alapításá-
ban. Meg kell említeni még a Napkeletet,  a Keleti Újság iro-
dalmi folyóiratát,  amely az ánálló Transilván irodalomnak 
volt első jelentősebb megnyilatkozási területe, továbbá Győri 
Illés  István  riportlapját, a Gyilkos-1,  amely az emigránsokat 
tömöritette és Transilvániában a hetisajtó első fővárosi  vágá-
sú orgánumát testesítette meg. 

Mindeme lapok közül a Keleti Újság tett szert a legdön-
tőbb súlyra és a legnagyobb tekintélyre. Ennek a napilapnak 
a pályafutása  egy darab igen szomorú és keserű izü kisebb-
ségi történelem, amelynél pillanatra meg kell állani. A hata-
lomcsere utáni ú j helyzetben Transilvánia magyarsága tájé-
kozatlanul és tétován állott. Egyszeriben egészen megváltozott 
állam- és közéletbe pottyant bele. A régi, hagyományos lét-
forma  nem volt megfelelő.  Útmutatásra és programra volt 
szüksége. 

A Magyar Párt, amely monopolisztikus politikai szerv-
ként átvette a magyarság szervezését, sem összetételben, sem 
szellemben nem volt kielégítő és rugékony testület. A nagy 
tapogatódzások idején az igazi fárosz  a Keleti Újság volt A 
lapot üzletileg és politikailag dr Weisz  Sándor  vezette, aki a 
szerkesztőségben kitűnő gárdát gyűjtött egybe. A Keleti U?-



ság azután megrajzolta azt a sikot, amelyen a magyar közü-
letnek, mint kisebbségi néptestnek mozognia kellett: a román 
államéletbe való tevőleges bekapcsolódást, a magyar népélet 
demokratizálódása és a román demokratikus erőkkel való 
együttműködés, önálló gazdasági szervezkedés. 

A Keleti Újság csakhamar a magyar élet középponti szer-
vévé vált. A Magyar Párt által irányitott politikával szem-
ben a független  és erőteljes bírálatot jelentette s a tömegek-
kel szemben pedig feltétlen  erkölcsi hitelt és a sajtó magas-
rendűségét. Ezt a fensőséges  állapotot csakhamar eljátszotta 
ez a kitűnő lap. Pályafutásán  két törés esett. Az első akkor 
történt, amikor dr. Weisz Sándor főszerkesztő  megválasztatta 
magát a Magyar Párt képviselőjének. Ekkor a Keleti Ujsag 
elvesztette addigi teljes függetlenségét,  erkölcsi zuzódást szen-
vedett s régi intaktságát a képviselői kaland után nem tudta 
többé visszaszerezni. A második akkor következett be, amikor 
dr. Weisz Sándor 1927 nyarán eladta a lapot a Magyar Párt-
nak. 

Erkölcsbotrány  erejével  hatott  ez az üzlet.  A Keleti Új-
ság nem anyagszerüség volt a magyar kisebbségi közéletben, 
hanem az a spirituális szószék, amit a román sajtó is jelentett 
a román nemzetiségi korszakban. Messianizmus alakult ki e 
lap körül: a transilvániai haladó, nyugati magyar gondolko-
zás rajongása. A bálvány porbadőlt s kiderült, hogy belül üres, 
talmi... 

Méltatlan kezek úgy üzleteltek ezzel az organummal, mint-
ha rőffel  posztót mértek volna. A progressziv törekvések se-
bet kaptak az üzlettel s a seb még máig sem gyógyúlt be. 

A korszerűség és európaiasság szempontjából legtisztább 
veretű lap volt addig a Keleti Újság, de tömlegeit magcsalta. 
Az emberek, akik hittel és tisztelettel piedesztállá avatták a 
nyomtatott betűt, kiábrándulva és megvetéssel fordultak  el. A 
magyarságnak és sajtónak eszményi kapcsolata azóta sem 
állott helyre és nem is fog  helyreállitani, mert a Keleti Újság 
korszakot nyitott meg: az üzletesitett  és eszménytelenitettsaj-
tó korszakát.  S ha vannak is lapok, amelyek tisztesen küzde-
nek, befolyásuk  közönyös: a magyar irás talpa alól kicsúszott 
a tömegek bizalmának és hitének talaja. 

4. 

A magyar sajóélet második fókuszává  Brasov vált. 1918 
végéig teljesen helyi jelleggel jelent itt meg a súlytalan Bras-
sói Lwpok.  Az államcsere után egyszeriben vezető orgánum-
má lesz. Ezt az olvasottságot és népszerűséget annak köszön-
hette, hogy a román államéletbe való tevőleges bekapcsolódást 
hirdető Keleti Újsággal és a teljesen romanofil  beállítású Újvi-
lággal  szemben a passziv ellenállás politikáját képviselte, te-



hát a meddő magyar optimizmus organuma volt. S ennek meg-
felelőleg  konzervatív, tradicionálista politikát hirdetett. 

Ezzel a politikával 1927-ben hagyott fel,  amikor a Ma-
gyar Párt tulajdonába átkerült Keleti Újság demokratikus 
irányzatát vállalta s azóta rövid megszakítással — 1931-ben 
néhány hónapig, ameddig kiadója ,ßukuresti  Lapok"  címen 
külön progresszív lapot adott ki, ismét konzervatív irányt kö-
vetett. A Brassói Lapok egyébként a Keleti Újság hivatalos 
magyarpárti lappá való vedlése után zsurnalisztikailag kitűnő 
orgánummá fejlődött.  Azt az eszmei súlyt azonban, amivel 
egykor a Keleti Újság rendelkezett, sohasem érte el. Egyrészt 
azért nem mert a kisebbségi közvéleménynek a nyomtatott be-
tűvel szembeni hite megtört, másrészt azért, mert a Brassói 
Lapok ideológiai pályafutása  maga is lázgörbét mutat. Éppen 
ugy, mint az Ellenzéké és egykori Újságé is. 

Nem  akadt  a cionista zsidó és azért magyar szempontból 
számba sem vehető Uj Keleten kivül — egyetlen  központi  lap 
sem, amelynél  a komercialiMltság  szelleme ne végezte  volna 
el bomlasztó útját. 

Irányról-árányra, üzleti eshetőségről-üzleti eshetőségre 
szálltak a vezető közlönyök, elképesztő pálfordulásokkal  döb-
bentve meg a tömegeket, utjukban söpörve, mint a lavina, 
magukkal ragadva a legtisztesebb és legjobban hivatott tol-
lakat is. Nagy és kitűnő lapokat adott a magyar kisebbségi 
újságírás, de egy olyan hófehér,  vakító csúcsot, mint a csöpp-
nyi Dreptatea,  sohasem. Kiváló és képzett újságírók sokan 
vannak ,de Valér Branişte a komercializált sajtó sajátos kö-
rülményei között egy sem lehet. 

5. 

A többi lapok az uralomváltozás idején periférikus  jelle-
gűek voltak és terepileg kötött szerepükből mindvégig is alig 
birtak kiszabadulni, önállóságuk és sulyuk csak abban a mér-
tékben volt, amilyen mértékben a nagy központi lapok orszá-
gos jellege lejjebb-lejjebb morzsolódott, tehát legfeljebb  nega-
tív fejlődési  folyamaton  estek keresztül s ezt a sajátos fur-
csa energiatöbbletet időnként bizarr módon a példányszám 
csökkenése tette még kirívóbbá és szemléletesebbé. 

Timisoarán  az uralomcsere csak a Temesvári  Hírlapot  ta-
lálta a magyernyelvü lapok közül. Német nyelven megjelent a 
Temesvarer  Zeitung  és a Völkdblatt,  mindkettő tekintélyes 
példányszámban. Később sok lap alakult. Emlitésreniéltó az 
Esti Lloyd,  mely rövid ideig állott csak fent,  de a legvárosia-
sabb orgánum volt, a Déli Hirlap,  amely fokozatosan  terjesz-
kedik, a radikális 6 órai Újság,  amely hetilappá szegényedett. 

Aradon  az Aradi  Közlöny  többé már nem az a döntő befo-
lyású vidéki napilap, ami az imperiumváltozás előtti időkben 



volt, a Hírlapnak  is lokálkoloritja van s elég eleven a néhány 
év előtt alapitott Reggél  és a két bulvárlap a Friss  Újság  és 
Esti Újság. 

Oradeán  a nagymultu, régi napilapok erősen helyi színeze-
tű és szellemű orgánumokká váltak: a Napló  valaha irodalmi 
és politikai fogalom  volt, ma szerény, küzködő újság. A Sza-
badság  hasonlóan. A Friss  Újság  bulvárjellegü és állásfogla-
lástól menekülő s a Magyar  Lapok  országos jellegű ugyan, de 
klerikális irányával térhez kötött és nem egyetemes jellegű. 

Satumare,  Tárgumures  és Sálonta  sajtóélete jellegzetesen 
vidéki és különösebb intellektuális bélyeget nélkülöző. 

összefogva  a mai transilvániai magyar napisajtót, a kö-
vetkező képet nyerjük: 

Számszerűleg  óriási a sajtó kapacitása. Körülbelül 30 na-
pilap jelenik meg. Szinvonalilag  egy bizonyos decentralizálódó 
helyi és süllyedő irányzat mutatkozik. A bulvártermékek el-
öntötték a területet és csökkenteték az igényesebb lapok le-
hetőségeit. 

Politikailag  a sajtó egyöntetűen a kisebbségi síkon mo-
zog, de a kisebbségi állásfoglalás  nem közös eszmei alap, ha-
nem adottság, amelyből kiindulva a legellentétesebb állásfog-
alások marják egymást. Nagy  általánosságban  a magyar sajtó 
maradi  s a kisebbségi sorsban már csak egy-egy lap vállalja 
a haladó gondolatot. íme egy kimutatás: 

A lap neve 
1. Keleti Újság 
2. Magyar IJjság 
3. Ellenzék 
4. Estilap 
5. Uj Kelet 
6. Jóestét 
7. Szabadság 
8. Magyar Lapok 
9. Néplap 

10. Napló 
11. Estilap 
12. Friss Újság 
13. Magyarság 
14. Brassói Lapok 
15. Népújság 
16. Brassói Napló 
17. Szabadsajtó 
18. Újság 
19. Aradi Közlöny 
20. Hirlap 
21. Reggel 

Megjelenési helye 
Cluj 

Oradea 

Braşov 

Satumare 

Arad 

Iránya 
Magyarpárti konzervativ 
Magyarpárti falulap 
Haladó konzervativ 
Konzervativ bulvár 
Cionista zsidó 
Konzervativ bulvár 
Magyarpárti konzervativ 
Klerikális 
Klerikális falulap 
Radikális progressziv 
Haladó bulván 
Információs 
Konzervativ bulvár 
Radikális transilván 
Radikális falulap 
Konzervativ klerikális 
Mérsékelt konzervativ 
Magyarpárti konzervativ 
Konzervativ 
Mérsékelt konzervativ 
Haladó 



22. Friss Újság 
23. Esti Újság 
24. Temesvári Hirlap 
25. Déli Hirlap 
26. Maros 
27. Reggeli Újság 
28. Salontai Lapok 
29. Újság 

Tg-Mures 

Timişoara 

Salonta 

Információs  bulvár 
Információs  bulvár 
Liberális kapitalista 
Magyarpárti konzervativ 
Magyarpárti konzervativ 
Mérsékelt haladó 
Konzervativ 
Mérsékelt haladó 

A felsorolt  lapokon kivül kisebb városokban, igy Sigheten, 
Turdán, Lugojon, Sfantugheorghen,  Petrosaniban, Mercurea 
Ciucon, Gheorgheniben, Oodorheiun, Diciosanmartinban, Dé-
ván, Carei Maren, Baia Maren, Dejen, Gherlan, Zalaun, Sim-
leul Silvaniein, Marghitan, Sibiuban, Orsovan jelennek meg he-
ti és kétheti, esetleg hetenként kétszer is megjelenő kis helyi 
vicinális lapocskák. A nagyobb városok időszaki sajtótermé-
kei közül a Clujon megjelenő Magyar  Nép  cimű parasztujság-
nak, az ugyancsak cluji Uj  Transilvániának,  a Korunk  cimü 
intellektusok számára készült folyóiratnak  ,az Ellenőrnek  és 
Transilvaniai  Futárnak,  továbbá a Timisoarán megjelenő Toll 
cimű riportlapnak és aradi Ország-Világnak  van országos pub-
licitása. 

Talán itt kell még emlitést tennünk arról a körülmény-
ről, ahogy a transilvániai magyar újságolvasó közönség el-
szokott a pesti lapok olvasásától. Az első időkben nehezen nél-
külözte a közönség a pesti lapokat, de lassan kezdett a saját 
bajaival foglalkozó  transzilvániai lapok iránt érdeklődni s elha-
nyagolta a pesti lapokat. Ma már csak 3 pesti napilap. Magyar 
Hirlap,  Kurir  és az Újság  fogy  itt aránylag csekély példány-
számban; olvassa még a közönség a Sziriházi  Életet,  ami-
ből még ma is tekintélyes példányszámot adnak itt el, miután 
hasonló szinházi lapja nincs országrészünknek, a Tolnai  Világ-
lap-ot, a Futárt,  Ojságot,  a Reggélt,  Hétfői  Naplót,  Társadál-
munkat  s még egy-két engedélyezett pesti időszald sajtóter-
méket. 

A transzilvániai magyarság másfél  milliós tömbjét 30—35 
napilap szolgálja (a szám állandóan változik). Ennek a ren-
geteg újságnak összpéldányszáma napi 150 ezer körül mozog-
hat. 

Hogyan osztozhat 30—35 újság 150 ezer példányon és a 
másfélmilliós  magyar lélekszámon s miképpen élhetnek a saj-
tó munkásai? 

Igen megrázó éposza fog  kialakulni egykor az itteni ma-
gyar ujságirók küzködésének. A határszéli városban, ahol e 
sorok születnek, ugy teljesitik feladatukat  az ujságirók, mint 

6. 



a XIX. század vándorkomédiásai: esőben, hóban, sárban, tü-
zön-vizen keresztül. 

Végeredményében miben csúcsosodik ki a transiivanial 
magyar közélet, ha nem a sajtóban? Ha ez a sajtó törik, haj-
ladozik és alkuszik is, mégis csak az egyetlen masszív oszlop. 
De akik irják, ugyancsak kolduskodó próféták.  Az a regényes-
ség azonban, ami a Branisték és Lucaciuk körül kialakult, itt 
sohasem fog  kialakulni. 

Nem is alakulhat ki, mert ehhez az kellene, hogy a sajtó 
eszményi legyen. De ha önemésztő gesztusok nem is akadtak, 
hősök mégis termelődtek. 

Névtelen hősök. 
Rójják a betűket, oly kopottan, oly nincstelenül nélkülöz-

ve, mintha azt Írhatnák, amit akarnak és ugy imának, ahogy 
a szivük diktálja. 



AZ I R O D A L O M 
Irta: GAAL, GABOR 

Különös ez a transzilvániai irodalom. Alig találni mását. 
Mondhatni: van is meg nincs is. Olvassák is meg nem is. Hát-
terében széles olvasóközönség huzódik meg, de ez egy másikat, 
a magyarországit olvassa. Ezért azonban ez az irodalom is él, 
legfeljebb  olvasatlan, vagy azok tetszésére, akik csinálják. De 
különben is teli ez az irodalom ellentmondással, mint minden ele-
ven élet. Azért van ennek az irodalomnak színvonala is meg nem 
is. Akik esküdnek rá, azok azt mondják: ma ez a magyar iroda-
lom, irodalmi pezsgés csak itt van, a „nagy", a magyarországi 
ettől ujul meg... Ez persze a legkevésbé sem igaz. E tévitélet-
nek azonban sokak közt erős a visszhangja, főleg  Magyaror-
szágon, ahol szellemiekben, irodalomban sok a hanyatlási tü-
net s a hanyatlás miatt már a puszta szaporulat is érték, külö-
nösen ha ez a szaporulat a határokon tul élő magyarság részé-
ről jön. Igy azután ez a transzilvániai magyar irodalom, jóle-
het felettébb  politikamentes, politikai mithoszok mel-
léklángjaiból is él. A „magára maradt magyarság büszkesége" 
— mondják sokfele  s ebből tényleg annyi igaz, hogy magára-
maradt, ügyefogyott,  többre vihetné, amije van édes kevés. 
Mindez persze vonalban álló iróin is múlik, akik közül csak 
igen kevés jött a Szent Lélek mellől. Ezért azonban a 18 év 
alatt akadt köztük mélysodrú témájára lelő (Kuncz Aladár: 
Fekete  kolostor),  sőt még futó  világhiresség is (Markovics Ro-
dion: Szibériai  garnizon)  vagy egy másik, aki német és horvát 
olvasó elé is került (Szilágyi András: Uj  pásztor).  Ha értéke-
lést jelent az idegennyelvű olvasó élé való kerülés, ime a tran-
szilvániai magyar irodalom hivatkozhat ilyesmire is. De mit je-
lent ez idefelé?  A t á j nem csupán az ormok. írói közt alig akad 
valódi irótipus, az az zavartalan és egyenletes tér-, idő- és 
ember-ábrázoló. A három emiitett mind egykönyvűiró egyet-
len könyve. A t á j hézagos: nincs előzmény és nincs folytatás. 
Az első szerzője — derék, kedves jó Kuncz Aladár — már ré-
gen nincs! A másik kettő pedig — kallódik  azon a vidéken, 
amelynek oly sajátos felülépitménye  ez az irodalom. Kétségte-
lenül nagy indítékokat ad ez a vidék, de ugyanakkor húz is és 
ránt is — vissza, s felemelkedni  alig enged. A transzilvániai irók 
írói karakteriológiájában ez a vidékkel szemben vitt küzdelem 
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a legmeghatóbb. A vidék teszi a legtöbbet felemássá;  egésszé 
is meg féllé.  Ezért oly sok köztük a dilettáns, akiket a szorgal-
muk emel és sujt le. Nem véletlen, hogy itt él és működik, sőt 
pillér  közülük a legartisztikusabb (Bánffy  Miklós),  ez a már 
„egészen renaissance ember", aki oly sok mindenhez ért. Álta-
lában a dilettáns irodalmak vonása, hogy benne az Írók többet 
mernek, mint tudnak. Mint itt is, mely jórészt a merészek iro-
dalma. Az egész inkább merészségből, gyanutlanságból és an-
gyali tájékozatlanságból, mint talentumból született. Itt még 
olyanfajta  irók élnek, akik ugy avanzsálnak a műformák  ská-
láján, mint ama füles  lény a létrán. Ha itt pár jobb riportot ir 
valaki, nem kétséges, hogy „született" regényiró s ha pár birá-
latot ejt a helyi szinház „szinpadkulturájáról", máris áramába 
kezd. Számos könyv jött igy létre, több dráma is. (Hogy azután 
az igazi utja is esetleg ilyen; drámabirálatok s azután a „da-
rab", sőt darabok, mint amilyen pl. Hunyadi  Sándor  esete: ez 
csak példa, a dilettáns azonban <— s ez a baj — szabálynak ve-
szi!) Szinte az egész irodalom, mely bár egészében képtelenül 
tervszerűtlen, a szándékolások  nem pedig a sikerülések irodal-
ma. 18 évét valójában ebből a vonatkozásból kellene megirni. 
Mert úgy volt, hogy kezdetben volt a semmi, aztán jöttek, akik 
azt mondták legyen  s lettek lapok és folyóiratok,  benne főleg  a 
„legyen" furiozói  és versek. De miért nincs novella? — kérdez-
ték. És lett novella s a novellákból regény s ma már ez a jelszó: 
legyen dráma s már irják Transzilvánia-szerte boldogok és bol-
dogtalanok s nem kétség: lesz is. Az egész irodalom Igy lett. Az 
elmúlt 18 év végig ú j irodalom-honalapitás és szellemi telek-
spekulálás, szinte valami ál-Kalifornia  irodalmi aranyásók 
előtt, hol minden főtérrel  és két kávéházzal rendelkező város 
legalábbis Weimar s minden méla mágnás egy ú j Széchenyi Ist-
ván... Igy lett, igy van, ez az irodalom). S az már az élet logikája,, 
hogy igy is akad gyöngy. A 18 év igazolja: irodalmat igy is le-
het csinálni. Sőt: mindig igy csinálták. Mindegyik igy lett s a 
különbség csak annyi, hogy kik ringatják a bölcsőt. Ebben a 
bölcsőben — ne titkoljuk — az életrevalók mellett (Berde,  Ka-
rácsony, Károly,  Ligeti,  Szántó,  Tabéry,  stb.) pár táltosabb 
fajta  (Kós,  Mokkái,  Nyirő,  Reményik,  Tompa)  azért akad, sőt 
még királyfi  is (Tamási),  aki mint a mesében, hol elbukik ha 
tündökleteset akar (Jeromos),  hol pedig feltündököl,  ha a ze-
kéje ujjából rázza elő (Abel).  S persze pár inasabb fiatal 
(Wass  Albert),  akik ebbe a szándékirodalomban már azzal a 
beirodalompolitikázott káprázatta! születtek, hogy mindez 
„irodalmi fénykor",  a fénykorok  minden kellékével, 
irodalmi klikkekkel és csoportokkal, irodalmi köz-
ponttal és mellékcentrumokkal, hol pár időnként 
jó napilap s egy-egy érettebben szerkesztett (de csak szerkesz-
tett) folyóirat  (Periszkóp,  Géniusz, Napkelet,  a Pásztortűz  és 
a Helikon  egy-egy évfolyama)  felett  a műremekek úgy kerin-



genek, mint a csillagok. Holott a műremek itt is végletesen rit-
ka. S ha akad egy, — a többit is ennek a fényében  látják. S ha 
már azután több jóra hivatkozhatna, akkor ezek miatt egyene-
sen nem látják a többit. A pár sudár jegenyétől a csenevész erdőt. 
A pár jó bódulatától viszont — s ez a dolgok természete - e fiatal 
erdő csapásait igen szivesen járják ez irodalom nevelői: az iro-
dalompolitikusok,  akik azután a legsajátosabb fajta.  Ezek 
szellemi arcvonásai mindig az apostoloké, szavuk papos, vállu-
kon az egész nemzetiség terhe... Ez az irodalom kétségtelenül 
sokat köszönhet nekik. Elsősorban, hogy állandóan be-
széltek róla, hogy állandóan nyilvántartották, hogy hi-
vatást és lelkiismeretet beszéltek bele... ha tévését, ha máról-
holnapra faképnél  hagyottat is (Mokkái  Sándor)  de beszéltek, 
irtak, kiálltak mellette. Szinte valamennyi transzilvániai iró 
irodalompolitikával kezdte. Szinte valamennyi még ma is űzi. 
Igazi, a helyzetet valóban felismerő  irodalompolitikus, aki bí-
ráló  is (a „jó öreg Gyulai Pál ur" értelmében) nem akad kö-
zöttük egy sem. Annál több kritikaszter, könyvismertető és 
beszámoló. Ez utóbbi fajta  nyakra-főre  irja összefoglaló  ta-
nulmányait a transzilvániai irodalomról, hogyha már iroda-
lom nincs, legalább beszámoló legyen róla. Egy-egy ilyen be-
számoló rendszerint nagy fergeteget  csap. Ilyenkor megindul 
a vita: ,ki van benne az irodalomban.4 Messziről, felülről  olyan 
ez, mint valami játék. Közelről és mélyről egy irodalom gyer-
mekbetegsége. Irodalomé, ami most van növésben. Tényleg 
18 éves. Szülői, főleg  a keresztszülők (az irodalompolitikusok) 
felettébb  büszkék reá, a rokonok (Magyarországon) meg 
egyenesen oda vannak a csemetéért. Ezek égi fehér  dolmány-
ban látják olykor szárnyakkal, kék és lila körökben, mint a 
tisztapárlatu legendákat... 

Mi persze józanabbul nézzük. 
* 

Ne áltassuk magunkat. Elsietett transzilvániai magyar 
irodalomról beszélni. Nem azért, mintha Transzilvániában 
nem volna magyar irodalom. Van. De elsietett azért, mert 
Transzilvánia csak egyik része Romániának. Transzilvánián 
kivül még igen nagy számban él a magyarság Romániában. 
Ezeknek is csak a transzilvániai lenne az irodalma? Avagy 
azoknak nem dukál irodalom? Minő képtelen gondolat. 

Vigyázzunk a fogalmainkkal.  Transzilvánia történeti fo-
galom. Régi magyar rendiségi kategória: szilárd tartalommal 
és körvonalakkal. A magyar kulturális hagyomány tisztelet-
reméltó birtoka. De csak hagyomány. A kulturmagyarság le-
zárt, elmúlt, életrekelthetetlen tartalomköre. Ez a Transzilvá-
nia már régesrég nincs. Már a főhatalom  változás előtt sem 
volt s azóta ez a kategória nem újjászületett, de végleg felbom-
lott. A romániai magyarság most már igazán nem csak  Tran-



szilvánia. A történeti magyar település-Transzilvánia a főhata-
lomváltozással kiegészült soha bele nem tartozott részekkel, 
darabokkal, szórványokkal el egész a Fekete-tengerig. Ezért 
szük partikularizmus csak a Transzilvániában élő magyarság-
ról beszélni. Már más magyarság ez, mánt a főhatalomváltozás 
előtti. A főhatalomváltozás  óta a magyarság minden vonat-
kozásban megmérhetetlen változásokon ment keresztül. Meg-
változott anyagi, gazdasági bázisa, társadalmi összetétele. 
Szakadatlanul hatalmas gazdasági, történeti, társadalmi folya-
matok szeldelik. Morzsolódik, alakul s mindezt a polgárosodás s 
proletarizálódás folyamata  keveri és növeli. Ma már statiszti-
kai tény, hogy mindezzel erős mozgásba jött a magyarság fő-
hatalomváltozás időpontjáig érvényben levő demológiai  elhe-
lyezkedése. Transzilvániából és a hozzázárt részekből megin-
dult és tart a magyarság nagy belső szétáramlása Nagy-Romá-
nia minden területe, különösen az Ökirályság ipari és keres-
kedelmi centrumai felé.  Nem ide tartozik most, hogy mindez 
milyen indítékokra milyen mértékben s hogyan történt. I t t 
most a tény a fontos  s a tény az, hogy a főhatalomváltozás 
előtti leülepedett, konzervált, a magyar nemzetet és magyar 
államot egybefogó,  monopóliumokkal védett, kiváltságos vagy 
legalább is a kiváltság illúzióiban élő nép a történelmi válto-
zás következtében vélt és igazi támaszait elveszítette; nemze-
tisége fölül  ledőlt az állam, magára maradt s e magára mara-
dásában szinte u j honalapitáshoz kellett látnia e hazában s 
még most is ennek a munkáját végzi. Ezért azután ha az itte-
ni magyarság olyan fontos  életfunkcióját,  mint amilyen az iro-
dalom, csak Transzilvániára korlátozzuk, a valóság természe-
tén követünk el erőszakot, s már eleve hamis a meggondolá-
saink alapja. S hamis az az irodalom is, mely a romániai ma-
gyar élet vizióját csak Transzilvániára szükiti... 

Kétségtelenül: az irók (egyelőre még) szinte mind Tran-
szilvániában élnek. A közönség, az olvasó, a nemzetiség azon-
ban, ami nélkül pedig nem képzelhető az irodalom, egész Ro-
mániában. S a közönség és olvasó nélkül, mely maga a nép, a 
nemzetiség, nemcsak azért nincs irodalom, mert valójában az 
irodalom a közönségnek és olvasónak készül, de azért sem, 
mert róla is készül! S ez az utóbbi a legfontosabb,  mert ez a 
róla  az irodalom tartalma, világa, jogosultsága. 

Irodalomról sohasem szabad gondolkozni a hozzátartozó 
nép (nemzetiség) nélkül. Hisz a nép (nemzetiség) az a talaj, 
amiből az irodalom nyit s amire szükségszerűen visszahat, mi-
nek következtében a kettő között a kölcsönhatás állandó. Igazi 
nagy irodalmak csak azok, amelyekben a népről (nemzeti-
ségről) az irodalomra s az irodalomról a népre (nemzetiségre) 
lehet ismerni. Ezért elfogadhatatlan  csupán a transzilvániai 
irodalom tételezése Romániában. Elfogadhatatlan,  mert egyet-
len egy csoport életfunkciójára  korlátozza Romániában a ma-



gyar nemzetiség irodalmát. Holott ez a nemzetiség széleseb-
ben él, szélesebb keretek között, más történelmi-társadalmi 
hagyományokkal, élettörekvésekkel szabdalt terekben, mint 
amennyi Transzilvánia; az egész mai Romániában. Szétáram-
lása az ú j haza keretei között 18 év óta folyik  és tart s min-
den a további áramlás folyamatára  utal. Nagy történeti kör-
kép az, ami a magyarsággal történt és még a küszöbön áll. 
Végletesen elhibázott tehát csak Transzilvániáról beszélni, 
csak Transzilvániára szükiteni művelődésünket. A képzelt ke-
retek szétrobbantak s aki csak Transzilvániáról beszél: életre-
galvanizálhatatlan történelmiséget akar. Első kritikai meg-
jegyzésünk tehát, hogy az u. n. transzilván magyar irodalom 
kezdeményezői s mai gyarapitói nem ismerték fel  a romániai 
magyar nemzetiség legfontosabb  u j élettényét: szétáramlása 
folyamatát  az u j történeti adottságban s az élet valósága he-
lyett egy történelmi fikcióra  épitették irodalmukat. Kétség-
telen: tévedésük kézenfekvő.  A magyarság zöme tényleg itt 
él, itt élnek történelmi hagyományai, itt állnak iskolái, temp-
lomai. Ezek a templomok és iskolák azonban — több okból ki-
folyólag  — néptelenednek s szanaszét az Ö-királyságban isko-
lákra és templomokra volna szükség, ahol egy ma már való-
ban (most már a transzilvániaiaktól is elhagyott) magára ha-
gyott magyarság százezrei élnek. A transzilvániai irodalom 
irodalompolitikusai ezt a felmérhetetlen  tényt teljesen figyel-
men kivül hagyták. Céljuk nem a romániai magyarság, azaz egy 
nemzetiség, hanem egy elévült transzilvániai kaszt-magyarság 
irodalma volt. Ez harsog a tartalmaiból, ez fő  a problemati-
kájában. Azért uralkodik benne oly erősen a történelmiség (a 
stil- és a lélektan-romantika) az időszerűség (a realizmus) he-
lyett. Ezért élnek szakadatlanul a múltban vagy a szabad fik-
ciók közt s nem a jelenben. Holott a romániai magyarság éle-
téből épp a romantizálás kényelmei hullottak ki, s maradt he-
lyette a csupasz valóság a maga leghevesebb riadalmaival. 

A magyarság szétszóródott s szétszóródása még mindig 
tart . Ez a szétszóródás — értsük meg —nem csupán geográ-
fiai  helyváltoztatást jelent. A transzilvániai t á j fiai  a regáti 
tájban nemcsak más geográfiai  feltételek  közé kerülnek, ha-
nem más történelmi-társadalmi környezetbe. Az elmtilt 18 
év a magyarságra ezért sorsdöntő. A más tájak és más institú-
ciók közt, a más társadalmi-történeti befolyások  áthatásában 
egy u j magyarság lassú alakulásának, változásának az évei 
ezek. Vájjon látszik ez a transzilvániai magyar irodalmon? 
Látszik olyan mértékben, amily mértékben a változás, az ala-
kulás a magyarságon történt? Ki tudná felmutatni  a müvet, 
amely ide utal? A törekvést, amely erre fut?  Részleteket, uta-
lásokat — talán. (De ezt is inkább a publicisztikában, mint az 
irodalomban; inkább a megfogalmazásban,  mint a művészi 
megformálásban.)  A transzilvániai irodalom egészének a tö-



rekvése nem ebben az irányban mozog, az ihlet mámorai közt 
nem erről beszél... Az élet és az idő kontaktus a transzilvániai 
irodalomban minimális... Holott ezer baj, ezer nehézség elle-
nére a változás és a kor nagy, eleven s mindig és mindenben 
megállít és a mellretapos. A kor itt, Romániában, ne tagadjuk: 
történelmi <— a románság u j államalkotásának, Románia pol-
gárosodásának a kora. A magyar nemzetiség élete egy rohamo-
san haladó polgárosodási, iparosodási szférában  folyik  18 éve. 
Minden kötöttség, lekötés, handycap ellenére az elmúlt 18 év 
a lendületek évei, melyekben minden — mlég az égető negatí-
vum is, — aktivitásra késztetett. A főhatalomváltozás  előtti 
Transzilvánia dohos, elzárt provincia, Istenhátamögötti or-
szágrész, a vasúti végállomások hona. Az élet áramlása lassú, 
áporodott, kezdeményezések nélküli. Gazdaságilag, szellemi-
leg — gyarmat. Vidéki lapocskák, vidéki emberek. A Buda-
pestre centralizált  művelődés  csak igen mérsékelt  tünetekben 
jelentkezik.  Az itt lakó  magyarság  irodalim  értelemben  legfel-
jebb olvas s ha irodalomtermelő  fia  akad,  azt szükségszerűen 
Budapestre  sodorja  az összefüggések  vérkeringése.  Hiába azo-
nos a régi Magyarország e nagy területén a magyar nemzet és 
a magyar állam fikciója,  hiába vannak e tartománynak hagyo-
mányai a magyar művelődés történetében. A Művelődés gond-
jaival igen kevéssé törődő uralom itt nem intencionált külön 
szellemi életet. A főhatalomváltozással  egy csapásra megvál-
tozott minden. De nemcsak a főhatalomváltozás  miatt. Már a 
főhatalomváltozás  előtt Transzilvánia városaiban a polgáro-
sulás üteme gyorsul. Érlelődnek az önálló szellemi felépítmé-
nyek lehetőségei. Ez a kiérlelődés azonban az egykori Magyar-
ország életütemében, e periférián  csak lassú folyamattal  kö-
vetkezett volna be. A folyamatot  a változás gyorsítja meg. 
Meggyorsította azzal, hogy a magukra maradottakat minden 
irányban aktivitásra kényszeritette és azzal, hogy minden té-
ren — ha sokszor akarata ellenére is — a sajátmaga fejlődé-
sének huzatába sodorta. A romániai magyarság u. i. nemcsak 
uj és u j lapokat, folyóiratokat,  könyvkiadókat, nemcsak a szel-
lemi és irodalmi élet u j szerveit hozta létre, hanem vállalko-
zott is, kicsinyben és nagyban, röviden: ipari és kereskedelmi 
téren részt vett az uj élet berendezésében, részt vett a román 
polgárosulás nagy élettényében. 

Ebben a folyamatban  a magyar nemlzetiség egészében 
minden helyet cserélt. Minden réteg mozgásba jött, minden 
leülepedett, átértékelődött. Az arisztokrácia, a hivatalnok 
dzsentri, a nagybirtokos magyarság — mult  s ezzel együtt 
múlttá lettek mindazok az ideológiák, társadalomerkölcsök, 
életformák,  amelyek ezeknek a kasztoknak a tükröződései. A 
jelen: az előbbiek mumifikálódása  s a magyar polgárok, kis-
polgárok, kis- és középgazdák, alkalmazottak, proletárok, szol-
gák kora; számszerint a szolgák nemzete, számszerint a ro-



mán polgárosulás kétkézi munkahadserege. Ezek ideológiája, 
ezek társadalomerkölcse, ezek életproblematikája a mai romá-
niai magyarság belső világa. Irodalma — a romániai magyar 
nemzetiség irodalma — csak ebből épülhet. 

Vájjon ezek irodalma a transzilvániai? Korántsem. Az 
az irodalom, amit a határokon túl a legendáknak kijáró tisz-
telettel néznek, jellegében a mumifikálódó  kasztok s ezek-
kel a mumifikálódó  kasztokkal lelki rokonságot tartók iro-
dalma. A magyarságnak a romíán polgárosulás szférájában 
folyó  életharcai, karakteriológiai küzdelmei, sorssá lett tár-
sadalmi problémái ebben az irodalomban hallgatnak. Ez az 
irodalom a magyarság életmozgását és élettényeit nem az ah-
hoz való realista közeledéssel, hanem az attól való romantikus 
eltávolodással és átöltöztetéssel nézi. íróiból hiányzik saját 
nemzetiségük helytálló ismerete. Vagy ha igen, csak törmie-
lékeiben ismerik. (Ligeti Ernő: Fél  a bakra).  Vagy egy-egy 
elliterarizált vonásában (Karácsony Benő: Napos  oldal), 
sohasem széles egészében, minden összefüggésében.  A napok, a 
mi mindennapjaink legfeljebb  csak elvontan, elköltőiesitve, el-
fabulázva  ködlenek fel  egy-egy lirai futamban,  egy-egy rö-
vid és elmithologizált rajzban (Nyirő,  Tamási),  különben a 
történelemre vetette magát. Érthető: a történelem felé  nem-
csak kasztdiktálta hajlamokból fordult.  A történelem fabula 
is és környezet is, egy már nagy vonásaiban a történelem-
irással kirajzolt élet. A kezdő és tapogatodzó vagy legalábbis 
bizonytalan kézjárású iró itt szivesebben időz. Itt a képzelet 
könnyebben kigyúl, a rözséje szárazabb a mai életénél, amit 
legelőször is alaprajzaiban kell látni.  Ez a látás  viszont — 
meglátni  az élet általánosságaiból az összefüggést  s kivizio-
nálni az élet való értelmét adó mesét «— nehéz, biztos alakitót 
követel... S a biztos alakitó, formáló  itt kevés... Ezért regényei 
zöme és java (Gyallai Domokos: Vaskenyéren;  Gulácsi Irén: 
Fekete  vőlegények;  Tabéry Géza: Szarvasbika;  Makkai Sán-
dor: ördögszekér;  Táltoskirály;  Kós Károly: Az országépitő, 
stb.) történelmi. A magyarországi hasonló osztályhelyzetü és 
ideológiájú Íróknak ebben ad példát. Irodalma főjeligéjét,  a 
„transzilvánizmust" ebben leli meg s szinte csak mellékesen 
tér ki a jelen felé  s épp itt bizonyul tehetetlennek, mert ami 
valódi sikerülést számos elvetélés után (Kacsó Sándor: Vak-
vágányon; Tamási Áron: Címeresek;  Nyirő József:  Isten  igá-
jában) ezen a téren felmutat  (Tamási Áron: Ábel) egy remek 
figura  csak, egy hős, kétségtelenül a mai összefüggések  közt, 
de nem a közösség s ami a legnagyobb baj; csak szimbólum s 
nem ami mögötte és körülötte van. Ezért oly paradox ennek 
a transzilvániai irodalomnak még önmagán belül is a léte, ezért 
oly paradox az értelme. Akadnak értékes könyvei, akad remeke, 
az egész azonban mégsem azokról szól, akiknek készül. Egy 
nemzetiség irodalma s a valóban nemzeti művek hiányza-



nak belőle. Âthevitett, átizzott években, napokban nőtt s mégis 
mindezek heve hidegen hagyja. Minden igazi irodalmi tett ih-
letője — a permanens társadalmi alakulás — egyenesen lobog 
körötte s mégis az egész transzilvániai irodalom mai társadal-
mi karaktere  szinte nulla. Az egész 18 évből csupán két re-
gényre lehet rámutatni (Szilágyi András: Uj  pásztor  és Nagy 
István: Nincs  megállás)}  mely az itteni életközei valódi izeiből 
csurrant, az egyik havasi-paraszti, a másik kisvárosi, kispol-
gári talajból. Ezek a könyvek azonban egyedül állnak... 

Mi történt itt? S ami történt, miért igy történt? S ha igy 
történt, miért lehetséges ez? 

Mi történt, amikor annyi minden kísérlet esett? Mi történt 
itt, ahol átszáguldott a fejeken  minden irodalmi di /a*;, ami 38 
év folyamán  — mondhatni — Európaszerte felmerült!?  Akadt 
itt dadaista, szürrealista, hullámait elverte ide a riportregény 
(ennek itt még kollektiv kísérlete is akadt Földalatti  hármak 
cimén, amit kilencen írtak), eljutott a dokumentum irás, a 
háborúsregény, a jó eszközű szociográfia  (Balázs Ferenc: A 
rög alatt)  és minden szellemi mozgalom... Minden. A lekisebbi-
tett világ. S miért történt igy, ilyen elhibázottan s ez az el-
hibázott mégis miért remény és élet? 

* 

Elsősorban újdonságai és hiányai miatt. Hiányzik belőle a 
valódi irodalmakat jellemző szilárd hagyomány és életfolyto-
nosság. a valódi irodalmi élet láza, turbulenciája. Hiányzanak 
a szilárd és kiépített, az eleven és valóságos irodaloméletet hor-
dozó szervezetek. Illetve mindezek megvannak, de csak jelezve, 
nem csupán kicsiben, hanem félig. 

A legközvetlenebb irodalomfelfogás  szerint a valódi iro-
dalmi élet szervei az írók, a könyvkiadók, az irodalmi csoporto-
sulások és az olvasóközönség. 

Transzilvániában mind a négy előfordul.  Vannak könyv-
kiadók, ezek a könyvkiadók azonban nem valódiak. A Minerva 
is (amely régebben) s a Szépmives  Céh  is (amely ujabban) a 
legnagyobb transzilvániai könyvkiadó ,a könyvkiadást olyan 
formában  űzi, amely messze elmarad a ma aktuális kiadói sti-
lus mögött. Könyveiket u. i. ezek a könyvkiadók korántsem a 
könyvpiacra, az irodalmi m/ű érvényesülési terére, hanem egy 
előre beszervezett közönség, az u. n. előfizetők  elé szánja. Ad-
nak ki könyveket (mindegyik szépirodalmi kiadványainak a 
száma jóval meghaladja a százat), de olyan feltételek  közt, 
amelyek nem a mai könyvkiadás feltételei.  Itt még olyan kül-
földön  népszerűségre emelkedett könyv is, mint pl. Markovics 
Rodion  Szibériai garnizonja nem kiadónál, hanem egyik napi-
lap különlenyomataként jelent meg és akvizitőrrel oktrojálták 
a közönségre. Ebben a vonatkozásban csak ujabban történik 
változás. Egyik-másik transzilvániai iró könyve a könyv mai 


